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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed to be used in the home and for other similar general applications.
MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be
performed by an appropriately qualified person. Any activities to be done with disconnected
power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. Check for proper
mechanical fastening and connection to electrical power prior to first use. Terminals need to
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be placed in a way that will disable their contact with the product parts that become heated.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be done when the product is disconnected from power supply.
Clean only with soft and dry cloths. Do not use chemical detergents. Product can only be
supplied by rated voltage or voltage within the range provided. Light sources with
parameters provided in the manual must be used in the product. The light source becomes
heated to a high temperature. Product may heat up to a higher temperature. Do not cover
the product. Ensure free air access. Place all the leads and elements mating with the fixture
ensuring no contact with the parts of the lighting system that become heated. Adjustment
of lighting direction and/or replacement of the light source must be done when the product
has cooled down. Replacement of light source to be performed after the product cools
down: see pictures. Product must not be used in unfavourable environment, e.g. dust,
moisture,water, vibrations, etc. The inspection of all connections and elements of the lighting
system is recommende

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage.

P2: Maximum power of the light source.

P3: Halogen light bulb.

P4: Base/holder.

P5: Rated power.

P6: Product meets the requirements of EU directives.

P7: The product not suitable for covering with heat-insulating material.

P8: Class II. A product in which protection against electric shock is provided not only
through basic insulation, but also double or reinforced insulation.

P9: Use only indoors.

P10: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.

P11: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the
spots and objects that it's illuminating.

P12: A light fixture in which self- shlelded halogen light bulbs can be used. See: the same
symbol should be applied to a light bulb.

P13: Rated luminous flux.

P14: Colour temperature.

P15: Rated durability.

P16: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with
approved standards on the territory of the Customs Union.

P17: The product is not compatible with lighting dimmers.

P18: This symbol means that the product can be installed and operated in/on a surface
made of materials which are normally flammable.

P19: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and
electrical equipment. Products labelled in this way must not be disposed of in the same
way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural
environment and health, and require a special form of recycling/neutralising.
ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.
COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical
injury and other material and non-material damage. For more information about Kanlux
products visit www.kanlux.com

Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these
instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual - the current
version can be downloaded at www.kanlux.com.

VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Wohngebauden und zur allgemeinen Verwendung.
MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage
sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche Befugnis hat. Alle
Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht
ist zu wahren. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die
ordnungsgemaBe mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss gepriift werden.
Die Anschlussleitungen missen so gefiihrt werden, dass ein Kontakt mit den sich
aufheizenden Teilen des Produktes verhindert wird.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN
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Produkt zur Verwendung im Innenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei abgeschalteter Energieversorgung durchfithren. Nur mit weichen und
trockenen Stoffen sdubern. Keine chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt
ausschlieBlich mit der Nennspannung oder einem gegebenen Spannungsbereich
versorgen. Im Produkt miissen Leuchtquellen verwendet werden, die den in der Anleitung
gegebenen Parameters entsprechen. Die Leuchtquelle erwdrmt sich stark. Das Produkt kann
sich aufheizen. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Alle
Leitungen und mit der Leuchte agierenden Teile miissen so befestigt werden, dass es zu
keinem Kontakt mit sich erwérmenden Teilen des Leuchtsystems kommt

Die Regulierung der Leuchtrichtung und/oder der Austausch der Lichtquelle darf erst nach
dem Abkiihlen des Produkts erfolgen. Den Austausch der Leuchtquelle nach dem Erkalten
des Produkts durchfiihren: s. Zeichnungen. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden,
an dem ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, z.B. Staub, Feinstaub, Wasser,
Feuchtigkeit, Vibrationen u.d. Eine Kontrolle aller Verbindungen und Elemente des
Beleuchtungssystems wird empfohlen.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung.

Maximale Leistung der Leuchtquelle.

Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

Das Produkt darf nicht mit warmeddmmendem Material bedeckt werden.

lasse II. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der
Grundlsollerung auch eine doppelte oder verstarkte Isolierung verwendet wird.

P9: Nur fur die Verwendung im Innenbereich.

P10: Geschiitzt gegen feste Fremdkorper mit mehr als 12mm. Durchmesser.

P11: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von
den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

P12: Leuchte, bei der man selbst abgeschirmte Halogenlampen verwenden kann, oder
solche, die eine eigene Abschirmung haben.

P13: Nominal-Leuchtstrahl.

P14: Farbtemperatur

P15: Nenn-Lebensdauer

P16: Zertifikat Giber Konformitat der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards
auf dem Gebiet der Zollunion.

P17: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.
P18: Das Symbol bedeutet, dass das Produkt auf einer Unterlage aus normal brennbarem
Material installiert und verwendet werden kann.

P19: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und
elektronische Geréte selektiv zu sammeln. Solche gekennzeichneten Produkte diirfen nicht
zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine
Geldstrafe. Diese Produkte konnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche
Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung
/ des Recyclings / der Unschadlichbarmachung

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden,
Verbrennungen, Stromschldgen, physischen Verletzungen und anderen materiellen und
immateriellen Schaden fiihren. Zusatzliche Informationen zu den Produkten der Marke
Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhéltlich.

Kanlux SA haftet nicht fir Schidden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der
vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behélt sich das Recht vor,
Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum
Herunterladen auf www.kanlux.com.

DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a I'utilisation d'habitation et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode
d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les certificats
d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension
débranchée. Il faut rester trés prudent Schéma de l'installation: voir les images. Avant la
premiére mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la
connection électrique. Cordons de connection doivent étre conduits et disposés d'une
maniére a rendre impossible leur contact avec les parties du produit qui se réchauffent.
CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement a l'intérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Maintenance doit étre effectuée avec I'alimentation débranchée. Nettoyer uniquement avec
les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les produits nettoyants chimiques. Produit a
alimenter a l'aide de la tension nominale ou dans les limites des tensions indiquées. Utiliser
dans le produit les sources de lumiére aux caractéristiques indiquées dans le mode d’emploi.
Source de produit se chauffe jusqu'a la température élévée. Produit peut se réchauffer
jusqu'a la temperature élevée. Ne pas couvrir le produit. Assurer 'accés libre de l'air. Tous les
cables et éléments fonctionnant avec le luminaire sont a mettre en place de facon a ne pas
permettre quiils touchent les éléments du systéme d'éclairage se chauffant. Réglage de la
direction d'éclairage et/ou I'échange de la source de lumierepeut étre éffectué apres le
refroidissement du produit. Faire changer la source de lumiére aprés avoir éteint le produit:
voir les images. Produit ne peut pas étre utilisé dans |'endroit aux conditions défavorables par
exemple : poussiére, eau, humidité, vibrations etc. Il est recommandé de controler si tous les
raccordements et les éléments du systéme d'éclairage sont corrects.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale.

P2: Puissance maximale de la source de lumiére.

P3: Lampe a incandescence halogéne.

P4: Coulot/ douille.

P5: Puissance nominale.

P6: Produit conforme aux Directives de |Union Européenne (UE).

roduit n'est pas adapté a le couvrir avec du matériel de thermoisolation.

eéme classe. Produit ou la protection contre la commotion électrique est assurée, outre
I'isolement de base, I'isolement double ourenforcé appliqué.

P9: Utiliser uniquement a l'intérieur des locaux.

P10: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P11: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source
de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

P12: Luminaire a lequel on peut utiliser les lampes a incandescence halogéne autoblindé ou
possedant son écran.

P13: Flux lumineux nominal.

P14: Température de couleurs.

P15: Duree de vie nominale.

P16: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes
approuvées sur le territoire de I'Union douaniére.

P17: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiére.

P18: Symbole signifie la possibilité de l'installation et de I'utilisation du produit dans/sur le
sous-sol en materiel normalement combustible.

P19: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et
électroniques usés. Les produits marqués de cette fagon ne peuvent pas, sous la peine
d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. 1. Ces produits peuvent étre
nuisibles pour I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales
de la transformation/de la récupération/du recyclage et de la neutralisation.

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est
recommandée.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux
incendies, aux brilures, & la commotion électrique, aux lésions physiques et aux autres
dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concérnant les
produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com

Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non
observation du présent mode d’emploi. La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter
des modifications & l'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée a partir du site
www.kanlux.com.

DESTINACION / USO

Producto destinado para el uso en las viviendas y de uso general.

INSTALACION

Cambios técnicos reservados. Antes de empezar la instalacion lea la instruccion. La
instalacion debe se realizada por una persona autorizada. Todas las tareas deben ser
ejecutadas con la alimentacion desconectada. Hay que tener maximo cuidado. Esquema de
instalacion: véase los dibujos. Antes de empezar el primer uso hay que asegurarse que la
fijacion mecénica y conexion eléctrica son correctas. Los cables de conexion deben ser
guiadas de tal manera que impidan su contacto con las partes del producto que se estan
calentando.

DATOS DE FUNCIONAMIENTO

Usar el producto dentro de los locales.

RECOMENDACIONES DE EXPLOTACION / MANTENIMIENTO

Ejecutar los trabajos de mantenimiento con la alimentacién desconectada. Limpiar sélo con
un pano suave y seco. No usar productos quimicos de limpieza. Alimentar el producto sélo
con la tensién nominal o con la tension del campo indicado. Hay que usar fuentes de luz con
los parametros indicados en este manual de instrucciones. La fuente de luz se calienta a una
temperatura muy alta. El producto puede calentarse a una temperatura mas alta. No tapar el
producto. Asegurar el acceso libre de aire. Todos los cables y elementos que estan en
contacto con el portaldmparas hay que instalar de tal mamera que no se pongan en contacto
con las partes del sistema de alumbrado que se calientan. Ajustar la direccion de la luz y/o
cambiar la bombilla después del enfiriamiento de la ldmpara. Cambiar la fuente de luz al
enfriarse el producto: véase los dibujos. No usar el producto en los lugares en los cuales hay
condiciones ambientales desfavorables, por ejemplo el polvo, agua, humedad, vibraciones,
etc. Es aconsejable hacer el control de funcionamiento correcto de todas las conexiones y
elementos del sistema de alumbrado.

EXPLICACION DE SIGNOS Y SIMBOLOS USADOS

1: Tensién nominal.

otencia maxima de la fuente de luz.

ombilla halégena.

mango / portalémparas.

otencia nominal.

| producto cumple los requisitos de las Directivas de la Unién Europea (UE) aplicables.
roducto no apto para cubrir con material termoaislante.

lase I1. El producto en el cual la proteccion contra la descarga eléctrica cumple, aparte
del aislamento basico, el aislamiento doble o reforzado.

P9: Usar sélo en el interior de locales/habitaciones.

P10: Proteccion contra cuerpos sélidos superiores a 12mm.

P11: El simbolo significa la distancia minima que puede tener un portaldmparas (su fuente
de luz) desde el lugar y objetos que ilumina.
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P12: El portalamparas para el cual es admisible el uso de bombillas halégenas con cristal
protector o que tienen una protecion propia.

P13: Flujo luminoso nominal.

P14: La temperatura de colores.

P15: Duracion nominal.

P16: Certificado de Conformidad que confirma la calidad de la produccion segun las normas
aprobadas en el territorio de la Union Aduanera.

P17: El producto no colabora con reguladores de intensidad de luz.

P18: El simbolo significa la posibilidad de instalar y usar el producto sobre una superficie del
material que se quema normalmente.

P19: Esta sefalizacién significa la necesidad de coleccion clasificada del equipo eléctrico y
electronico usado. Los productos con tal enmarcacién no se debe tirar a la basura comin so
pena de multa, junto con otros deshechos. Estos productos pueden ser dafinos para el
medio ambiente y la salud humana, requieren una forma especial de tratamiento /
recuperacion / reciclaje / neutralizacion.

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

Cuida la limpieza y el medio ambiente. Recomendamos la clasificacién de deshechos que
quedan de empaquetamiento.

NOTAS / INDICACIONES

La inobservacién de estas recomendaciones puede provocar, por ejemplo, un incendio,
quemaduras, descargas eléctricas, lesiones fisicas y otros dafios materiales y no materiales.
Informaciones adicionales sobre los productos de Kanlux se encuentran en la si
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kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde stroominstalatie.
Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste
gebruik moet men mechanische montage en elektrische aansluiting controleren.
Aansluitingsleidingen moeten zo gelegd worden, dat ze niet in concaakt komen met warm
wordenen delen van het product.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnenruimen.

GEBRUIKSAANWUIZING / KONSERWATIE

Konserwatiewerken alleen bij losgekoppelde elektriciteit. Schoonmaken alleen met delicate
en droge stoffen. Niet gebruiken chenische schoonmakmiddelen. Product versterken allen
met gevone stroom of wie opgegeven. In het product moeten lichtbronen gebruikt werden
met opgegevene in bedlieningsboekje paramerten. Lichtbron verwarmt zich tot hoche
temperatuur. Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. Product nie
verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Alle leidingen en elementen samenwerkende
met montuur moeten zo aangezet worden, dat ze niet in aanraking komen met
warmwordende elementen van belichtings systeem. Regeling van licht richtingen en / of
wisseling van lichtbron moet na product afkoeling gemaakt worden. Visseling van lichtbron
maken na afkoelen van product: kijk beeld. Product niet gebruiken waar niet goede
omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, waler, vocht , vibraties, ezv. Kontrol van alle
elementen van belichtings systeem is aanbevc

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

pagina web: www.kanlux.com

Kanlux SA no es responsable de los efectos que se desprenden de la inobservacion de
recomendaciones de esta instruccion. La empresa Kanlux SA se reserva el derecho de
introducir modificaciones en el manual. La version actual a descargar en la pagina web
www.kanlux.com

DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in abitazioni e per uso generale.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare le
istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una persona con appropriata
competenza. Eseguire qualsiasi operazione con I'alimentazione disinserita. E' necessario
adottare particolare cautela. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo
utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. E’
necessario far passare i cavi di raccordo in modo tale da impedire il loro contatto con le parti
del prodotto soggette a riscaldamento.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita. Pulire esclusivamente con un
panno delicato e asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Prodotto da alimentare
unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione prescritti. Utilizzare nel
prodotto solo fonti di luce aventi i parametri specificati nelle istruzioni. La fonte di luce si
riscalda fino a temperature elevate. Il prodotto puo riscaldarsi fino a temperature elevate.
Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Tutti i cavi e i componenti
coordinati con l'apparecchio devono essere collocati in modo da non consentire il contatto
con le parti del sistema di illuminazione soggette a riscaldamento. La regolazione della
direzione d'illuminazione e/o la sostituzione della sorgente luminosa deve essere effettuata
dopo il raffreddamento del prodotto. La sostituzione della fonte luminosa deve essere
effettuata dopo il raffreddamento del prodotto. vedi illustrazioni. Non utilizzare il prodotto in
luoghi con avverse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni,
ecc. Siraccomanda il controllo della correttezza di tutte le connessioni e dei componenti del
sistema di illuminazione.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale.

P2: Potenza massima della sorgente luminosa.

P3: Lampadina alogena.

P4: Base / alloggiamento.

P5: Potenza nominale.

Pé6: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P7: Al prodotto non & ammessa |'applicazione dei materiali termoisolanti.

P8: Classe Il. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione ¢ realizzata, oltre che con
I'isolamento di base, con I'applicazione di un isolamento doppio o rinforzato.

P9: Utilizzare solo in ambienti interni.

P10: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.

P11: 1l simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (la
sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P12: Apparecchio d'lluminazione in cui & possibile inserire lampadine alogene
autoschermate o che abbiano una copertura propria.

P13: Flusso luminoso nominale.

P14: Temperatura di colore.

P15: Vita stimata.

P16: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme
approvate sul territorio dell'Unione Doganale.

P17: 1l prodotto non puo operare con regolatori d'illuminazione.

P18: 1l simbolo indica la possibilita di installazione e utilizzo del prodotto su una base di
materiale normalmente infiammabile.

P19: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda, non possono
essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono
essere dannosi per l'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di
trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente.

Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad
esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e
immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili
all'indirizzo: www.kanlux.com

Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti
dall'inosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux SA si
riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale pud
essere scaricata dal sito www.kanlux.com.

BESTEMMELSE / ANVENDELSE

Produktet egner sig til brug i boliger og til almindeligt brug.

MONTAGE

Der tages forbehold for tekniske sendringer. Laes venligst vejledning fer De begynder at
montere. Montagen skal forelages af en autoriseret installator. Afbryd altid strammen inden
paration pabegyndes. Installationen skal udferes med
seerlig forsigtighed. Montageskema se figurerne. For produktet benyttes forste gang
kontrolleres der, om produktet er blevet monteret og tilsluttet til spaending korrekt.
Tilslutningskabler skal feres og laegges pa den made, at de ikke direkt skal bergres af
produktets dele, der bliver varme.

FUNKTIONELLE EGENSKABER

Produktet skal anvendes indvendigt.

DRIFTSANBEFALINGER / VEDLIGEHOLDELSE

Afbryd altid strammen inden vedligeholdelse pabegyndes. Renger udelukkende med en tor
bled klud. Ingen kemiske rengeringsmidle kan anvendes. Produktet ber uddelukkende
forsynes med nominel spaending eller indenfor angiven spaendingsraekke. Anvend kun
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P2: Max. kracht van lichtbron.

P3: Halogeen gloeilamp.

P4: Heft / montuur.

P5: Kracht van ingangsstroom.

P6: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P7: Het product is niet geschickt om bedekt te worden met isolatiemateriaal.

P8: Klas Il. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis
isolatie, dubbel of versterkte isollatie.

P9: Gebruiken alleen binnen.

P10: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12mm.

P11: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van
licht plaatsen en ojekten.

P12: Licht montuur, waar kan je halogeenlamp met eigenscherm of die met eigene
montuur gebruiken.

P13: Nominale lichtstroom.

P14: Kleur temperatuur.

P15: Nominale levensduur.

P16: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de
goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.

P17: Product werkt niet samen met lichtdimmers.

P18: Symbool betekend mogelijkheid van montage en gebruik van het product in/op
normaal ontvlambaar oppervlak.

P19: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en
elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van boete kan je niet
tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en
gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling /
inactivatie nodig.

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

LET OP/ BJZZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand,
verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele schaden. Verdere
informaties over producten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com te vinden.

Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te
houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wijzigingen in de
gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.

ANDAMAL / ANVANDNING

Produkten ar avsedd for anvéndning i bostéder och allmanna dndamal.

MONTERING

Med férbehéll for tekniska forandringar. Lds igenom bruksanvisningen fére montering.
Montering ska utforas av behérig person. Alla handlingar ska utforas med spanningen
avstdngd. laktta sérskild forsiktighet. Monteringsritning: se illustrationer. Kontrollera fore

forsta anvdndning att den mekaniska inféstningen och den elektriska anslutningen har
utforts pa ett korrekt sétt. Placera anslutningskablarna sé att de inte kommer i direkt kontakt
med de delar av produkten som blir varma under drift.

FUNKTIONELLA SARDRAG

Produkten &r avsedd for inomhusanvéndning.

REKOMMENDATIONER FOR DRIFT / UNDERHALL

Utfor underhéll med spanningen avstangd. For rengéring anvénd endast mjuka och torra
dukar. Anvénd inga kemiska rengéringsmedel. Mata produkten endast med mérkspéanning
eller spanning som halls inom angivna ramar. Anvénd ljuskélla med parameter som anges i
bruksanvisningen. Ljuskallan nar hog temperatur under drift. Produkten kan bli varm till en

forhdjd temperatur. Téck inte dver produkten. Sakerstall god luftcirkulation. Alla ledningar
och delar som fungerar tillsammans med armaturen bor placeras s&, att de inte kommer i
kontakt med de delar av belysningssystemet som blir varma under drift. Vénta tills produkten
svalnar innan du justerar belysningsriktningen och/eller byter ljuskallan. Utfor byte av
ljuskélla efter att produkten har svalnat: se illustrationer. Anvénd inte produkten dér det
rader ogynsamma férhallanden sdsom smuts, damm, vatten, fukt, vibrationer m.m. Det
rkekorEmenderas att kontrollera att alla anslutningar och delar av belysningssystemet ar
orrekta.

FORKLARING AV TECKEN OCH SYMBOLER

P1: Mérkspanning.

P2: Ljuskallans maxeffekt.

P3: Halogenglédlampa.

P4: Skaft / sockel.

P5: Mérkeffekt.

P6: Produkten Gverensstammer med kraven i Europeiska Gemenskapens (EG) direktiv.

P7: Varan ska inte tdckas med termoisoleringsmaterial.

P8: Kilass II. Produkten &r utrustad med skydd mot elektriska stotar genom dubbel isolering
eller forstarkt isolering utéver den grundldggande isoleringen.

P9: Fér bara anvandas inomhus.

P10: Skydd mot fasta foremal stérre dn 12 mm.

P11: Symbolen anger det minsta avstandet mellan armaturen (dess ljuskéllor) och ytor och

foremal som ska belysas.

P12: Ljusarmatur fér anvdndning med sjélvskarmande halogenlampor eller halogenlampor
med eget skydd.

P13: Mérkljusflode.

P14: Fargtemperatur.

P15: Menovita trvanlivost.

P16: Deklaration av Sverensstimmelse som bekréftar kvaliteten pa produktionen enligt
godkanda standarder inom tullunionen.

P17: Produkten fungerar inte med dimmer.

P18: Symbolen betyder att produkten kan monteras och anvéndas i/pa underlag av normalt
brannbart material.

P19: Detta mérke visar nédvéandigheten av separat insamling av forbrukade elektriska och
elektroniska produkter. Produkter med sédan markning far inte, vid vite, kastas i vanliga
sopor tillsammans med annat avfall. Sddana produkter kan vara skadliga fér miljén och
manniskors halsa, de kréver sérskilda former av behandling / &tervinning / ateranvandning /
bortskaffning.

MILJOSKYDD

Ta hand om miljén. Vi rekommenderar killsortering av férpackningsavfall.

ANMARKNINGAR / ANVISNINGAR

lyskilder som passer til produktet og som holder sig inden for den angivne,
wattage. Lyskilde bliver varm. Produktet kan blive varmt ved hgjere temperatur. Produktet
ma ikke daekkes. Fri luftadgang skal sikres. Alle ledninger og komponenter ved produktet bar
placeres pa en sddan made, at de ikke ma veere i direkt kontakt med disse belysningssystems
dele, der bliver varme. Regulering af lysretningen og/eller udskiftning af lyskilden ber
foretages efter produktet bliver keligt. Udskiftning af lyskilden ber foretages efter produktet
bliver keligt: se figurerne. Produktet ber ikke anvendes under ugunstige betingelser som f.
eks. stov, vand, fugtighed, vibrationer osv. Der anbefales kontrol af alle forbindelser og
elementer af belysningssystemet.

FORKLARINGER PA ANVENDTE SYMBOLER OG BETEGNELSER

P1: Nominel spaending.

P2: Maksimal kraft af lyskilde.

P3: Halogenpzere.

P4: Bundstykke / indbygning.

P5: Nominel kraft

P6: Produktet er i overensstemmelse med EU-direktiver.

P7: Produktet er ikke egnet til deekning med isolerende materiale.

Il klasse. Produktet er forsynet med en grundleeggende isolering som beskyttelse mod
eleklnsk sted og desuden med en dobbelt eller ekstra styrket isolering.

P9: Skal anvendes udelukkende indvendigt.

P10: Beskyttelse mod faste legemer storre end 12 m

P11: Symbolet angiver en minimal afstand, som skal holdes mellem belysningens
indbinding (dens lyskilde) og belyste genstande.

P12: Belysningsindbinding, i hvilken man ma anvende halogenpaerer med skaermer eller
med beskyttelse.

P13: Nominel lysstrom.

P14: Farvetemperatur.

P15: Nominel ho\dbarhed

P16: Overer test bekraefter k
standarder pa omréadet af toldunionen.
P17: Produktet kan ikke anvendes sammen med lysdaemper.

P18: Symbolet betyder, at produktet kan installeres og anvendes pa et almindeligt
braendbart underlag.

P19: Symbolet angiver, at det er ngdvendigt at samle brugt elektrisk og elektronisk udstyr
selektivt. Produkter med dette symbol mé ikke behandles som husholdningsaffald.
Sadanne produkter kan vaere milje- og sundhedsskadelige, derfor bor de segregeres,
bortskaffes og genvindes pé en saerlig made.

MILJ@BESKYTTELSE
Tag hensyn til miljo. Vi
ANMARKNINGER / INSTRUKTIONER

Fejlagtig anvendelse af vejledningens anbefalinger kan fore til f. eks. brand, kroppens
skoldninger, elektrisk stad, fysiske skader og materiele ellerimmateriele skader. anvendelse
af denne vejledning. Yderligere informationer om Kanlux produkter kan findes péa
www.kanlux.com

Kanlux SA pétager sig intet ansvar for skade, der opsta ved fejlagtig anvendelse af denne
vejledning. Firmaet Kanlux SA forbeholder sig retten til at foretage aendringer for brugeren -
den aktuelle version downloades fra www.kanlux.com.

BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor woningen en algemene toepassingsgebied.

MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou
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het att folja dationerna i denna bruksanvisning kan leda till t.ex. brand,
brannsar, elektriska stotar, kroppsskador samt andra materiella och icke-materiella skador.
Ytterligare information om Kanlux mérkesvaror finns pa: www.kanlux.com
Kanlux SA bar inget ansvar fér konsekvenser av underlatenhet att félja rekommendationerna
i denna bruksanvisning. Kanlux SA férbehaller sig ratten att inféra andringar i instruktionen -
den aktuella versionen kan laddas ner fran sidan www.kanlux.com.

TTARKOITUKSET / SOVELLUTUKSET

Tuote on tarkoitettu asuin - ja yleiskéayttoon.

ASENNUS

Tuotteen tekninen muuttaminen kielletty. Lue alla olevat ohjeet ennen asennuksen
aloittamista. Ainoastaan asianmukaisesti valtuutetun henkilon pitaisi suorittaa asennuksen.
Kaikkia toimenpiteitd on suoritettava virran ollessa katkaistuna. On toimittava erittain
varovasti. Asennuskaava: katso kuvat. Ennen kéyttéonottoa varmista, ettd kiinnitys ja
sahkaliitanta on suoritettu oikein. Liiténtdjohtoja on asennettava niin, ettd estetaan niiden
koskettaminen tuotteen kuumentuviin osiin.

OMINAISUUDET

Tuote on tarkoitettu sisdkayttoon.

KAYTTOSUOSITUKSET / HUOLTO

Huoltoa on suoritettava virran ollessa katkaistuna. Puhdista tuotetta ainoasvtaan
hienontunteisilla ja kuivilla kankailla. Al4 kdyta kemiallisia puhdistusaineita. Tuotteeseen saa
kytked ainoastaan nimellisjanitetta tai annettua jannitealuetta. Tuotteessa on kaytettdva
tassd kdyttoohjeessa annettujen parametrien mukaisia valonldhteitd. Valonlahde
kuumentuu huomattavasti. Tuote voi kuumentua huomattavasti. Ald peitd tuotetta. Varmista
vapaa ilmanvaihto. Kaikki valaisimen parissa toimivat johdot ja elementit on asetettava niin,
etteivat ne joudu kosketuksiin valaistusjérjestelman kuumentuvien osien kanss
Valonldhteen valaistussuunnan sadtéa ja/tai sen vaihtoa on suoritettava tuotteen jadhtyessa.
Valonldhteen vaihtoa on suoritettava tuotteen jadhdyttya: katso kuvat. Tuotetta ei saa
kéyttad, jos ymparistossd on seuraavia kielteisia ymparistotekijoita: poly, vesi, kosteus, tarind
jne. Suositellaan tarkastamaan kaikkien liitantjen ja valaistuselementtien oikeellisuutta.
MERKINTOJEN JA MERKKIEN SELITYS

: Nimellisjéannite.

PZ: Suurin teho valonlahteet.

P3: Halogeenihehkulamppu.

P4: Kahva / kotelo.

P5: Nimellisteho.

P6: Tuote tayttad EU:n direktiivien vaatimuksia.

P7: Tuote ei sovellu katettavaksi limpderistysaineilla.

P8: Il luokka. Tuote, jossa sdhkaiskusuojana paitsi peruseristettd toimii kaksinkertainen tai
vahvistettu eriste.

P9: Soveltuu ainoastaan sisakayttoon.

P10: Suojaus yli 12mm: n kokoiselta kiintoaineelta.

Merkki viittaa pienimpaan valaisimen (sen valonlahteen) ja valaistavien kohteiden
liseen etdisyyteen.

P12:Valaisin, jossa voidaan kayttda heijastuspinnalla tai suojalla varustettuja
halogeenilamppuja.

P13:Nimellinen valovirta.

P14: Vérilampatila.

P15: Nimelliskestavyys.

P16: Tulliliiton alueella vahvistettujen standardien mukaisen tuotannon vahvistava
vaatimustenmukaisuustodistus.

FOLD
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P17:Tuote ei toimi yhdessa valonhimmentimien kanssa. vyrobku: viz ilustrace. Vyrobek nepouzivat na misté, kde vladnou nepfiznivé podminky jako
P18: Merkki tarkoittaa, etté tuote soveltuu asennettavaksi ja kaytettavaksi normaalisti napf. prach, voda, vlhkosl vibrace atp. Doporucuje se kontrolovat spravnost viech spojeni a
palavalla alustalla/palavassa alustassa. prvkd systému osvétlen
P19: Tama merkinta tarkoittaa sitd, etta kuluneet séhkolaitteet on kierratettava. Nain VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU
merkittyja laitteita ei saa heittda talousjatteiden joukkoon sakon uhalla. Tallaiset tuotteet P1: Nominalni napéti.
saattavat olla haitallisia ympaéristélle ja terveydelle seka vaativat erityista késittely-, P2: Maximalni vykon svételného zdroje.
talteenotto-, kierrétys- tai havitysmenetelmaa. P3: Zarovka halogenova.
'YMPARISTONSUOJELU P4: Patice / objimka.
Pida huolta ympéristosta. P5: Nominalni vykon.
Suosittelemme lajittelemaan pakkauksen purun jélkeisid jatteita. P6: Vyrobek spliuje pozadavky nafizeni Evropské Unie (EU).
EDOT / OHJEET P7: Vyrobek neni vhodné prikryvat termoizolacnim materialem.
Tamén kayttdohjeen maarayksien laiminlydnti voi aiheuttaa esim. tulipalon, palovamman, P8: Trida II. Vyrobek, v némz ochranu pred trazem elektrickym proudem, vedle zakladni
sahkoiskun, loukkaantumisen sekd muita aineellisia ja aineettomia vahinkoja. Lisitietoja izolace, zajistuje pouzité dvoji izolace anebo posilena izolace.
Kanlux-merkkisistd tuotteista |6ytyy osoitteesta www.kanlux.com P9: Pouzivat pouze uvnitf mistnosti.
Kanlux SA ei ole vastuussa téman kayttdohjeen maardyksien laiminlyonnistd johtuvista P10: Ochrana pred stalymi ¢asticemi vétsimi nezli 12mm.
seuraamuksista. Kanlux SA pidéttda itselleen oikeuden tehdd muutoksia ohjeeseen, P11: Symbol znamena minimalni vzdalenost jakou muze mit svételny kryt (zdroj svétla) od
ajankohtainen versio on ladattavissa sivustolta www.kanlux.com. mist a osvétlovanych objekn]
P12: Svelelny kryt, v némz |ze pouzivat halogenove Zérovky s vlastnim krytem nebo
samostatné. Viz: totéz znaceni by mélo byt na zarovce.
m P13: NominalIni svételny tok.
P14: Barevna teplota.
ANVENDELSES - OG BRUKSOMRADER P15: Jmenovita trvanlivost.
Produkt til anvendelse hjemme eller til generell bruk. P16: Prohlaseni o shodé potvrzujici kvalitu vyroby s pfijatymi standardami na izemi celni
MONTASJE unie.
Tekniske endringer forbeholdt. Les bruksanvisningen for du begynner montasjen. Montasjen P17:Vyrobek nespolupracu}e se regulacemi intensity osvétleni.
ber utfores av en berettiget person. Alle handlinger foretas med stremforsyning slatt av. Vaer P18: Symbol znamena moznost instalace a pouzivani vyrobku v/na podkladu z normalné
ekstra forsiktig. Monteringsskjema: se bilder. For forste bruk kontroller at produktet er riktig hoflavého materidlu.
mekanisk festet og elektrisk tilkoblet. Tilkoblingskabler skal ledes slik at de ikke ligger inntil P19: Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotiebovaného elektro zbozi.
delene som varmer opp. Takto oznacené vyrobky nelze vyhazovat spolu s jinymi odpadky, nedodrzeni tohoto zakazu
FUNKSJONSBESKRIVELSE bude trestano pokutou. Tyto vyrobky mohou byt lidskému zdravi $kodlivé, musi byt zvlast
Produktet skal brukes innendors. zracovavany, utilisovany, niceny.
BRUKSANBEFALINGER / VEDLIKEHOLD OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI
Vedlikeholdes med stramforsyning slatt av. Renses kun med delikate og terre tekstiler. Bruk Dbej o ¢istotu a Zivotni prostredi. Doporucujeme tfidéni poobalovych odpadka.
ikke kjemiske rensemidler. Produktet skal forsynes kun med nominalspenning eller POZNAMKY / DOPORUCENI
spenningsverdier fra angitt omfang. Produktet brukes med lyskilder med p: angitt i Irzovani pokyn( tohoto navodu muze zapficinit pozar, opareni, zranéni elektrickym
bruksanvisningen. Lyskilde varmer opp til hey temperatur. Produktet ma ikke varmes opp til proudem fyzicka zranéni a jiné hmotné i nehmotné skody. Dalsi informace o vyrobcich
okt ur. Ikke dekk produk Serg for fri luftsi jon. Alle ledninger og elementer znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com
som fungerer sammen med holder skal plasseres slik at de ikke berarer belysningssystemets Kanlux SA neodpovida za $kody vzniklé nasledkem nedodrzovani pokynti tohoto navodu.
elementer som varmer opp. Lysretningen justeres og/eller lyskilden byttes nar produktet er Firma Kanlux SA si vyhrazuje pravo provadét v ndvodu zmény - aktudlni verze ke stazeni na:
avkjolt. Lyskilden byttes nar produktet er avkjolt: se bilder. Produktet skal ikke brukes pa www.kanlux.com.
steder med darlige omgivelsesforhold, feks. stov, vann, fuktighet, vibrasjoner osv. Det
arl:befales & kontrollere om alle tilkoblinger og elementer i belysningssystemet fungerer
rikti
FORKLARINGER PA BRUKTE BETEGNELSER OG SYMBOLER .
Nominal spenning. URCENIE / POUZITIE
yskildens maksimale effekt. Vyrobok urceny na bytové a vieobecné pouZzitie.
lalogenlyspaere. MONTAZ
okkel/holder. Technické zmeny su vyhradené. Pred pristipenim k montéZi sa obozndmte s nivodom.
ominal effekt. Montéz by mala vykonavat patricne opravnena osoba. Vsetky ukony vykonavajte pri
roduktet oppfyller kravene i Den Europeiske Unions (EUs) direktiver. vypnutom napajani. Zachovajte zvléStnu opatrnost. Schéma montaze: pozri obrazky. Pred
roduktet egner seg ikke til & dekke med varmeisolerende materialer. prvym pouzitim sa ubezpecte ohladne spravnosti mechanického upevnenia a elektrického
P8 Klasse II. Produkt som beskyttes mot elektrisk sjokk bdde med basisisolasjon og dobbel prepojenia. Pripojné vodi¢e sa musia byt vedené tak, aby sa zabrénilo ich kontaktu s
eller styrket isolasjon. zahrievajucimi sa prvkami vyrobku.
P9: Kan brukes kun innenders. FUNKCNE VLASTNOSTI
P10: Beskyttelse mot faste legemer storre enn 12mm. Vyrobok na pouzitie vnitri miestnosti.
P11: Symbolet viser minimal avstand mellom lampeholder (dens lyskilder) og belyste steder POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA
og objekter. Konzervéciu vykonavajte pri vypnutom napajani. Cistite len jemnou a suchou tkaninou.
P12: Lampeholder hvor det kan brukes selvskjermende halogenlys eller lys med egen NepouZivajte chemlcke Cistiace proslnedky Vyrobok napdjajte vylucne menovitym pradom
skjerm. resp. napatim v Vo vyrobku p svetelné zdroje s parametrami
P13: Nominell lysstrale. uvedenymi v navode. Svetelny zdroj sa zahrieva do vysokej teploty. Vyrobok sa moéze
P14: Fargetemperatur. zahrievat do zvy3enej teploty. Vyrobok nezakryvajte. Zabezpecte volny prisun vzduchu.
P15: Merkeverdi for livslengde. Vsetky vodice a suciastky spolupracujice so svietidlom umiestite tak, aby nedoslo ku
P16: Samsvarserkleering som bekrefter samsvar mellom produksjonen og godkjente kontaktu so zahrievajticimi sa ¢astami osvetlovacieho systému. Nastavenie smeru svietenia
standarder pa tollunionens omréade. a/alebo vymenu svetelného zdroja vykonavajte az po vychladnuti vyrobku. Vymenu zdroja
P17: Produktet fungerer ikke med lysdempere. svetla prevedte po vychladnuti vyrobku: pozri obrazky. Vyrobok nepouzivajte v mieste, kde
P18: Symbolet betyr at produktet kan installeres og brukes pa en overflate av et normalt st nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vlkost, vibracie apod.
brennbart material. Odportica sa skontrolovat spravnost vsetkych pripojov a prvkov osvetlovacieho systému.
P19: Denne markeringen viser at det er nedvendig a sortere brukt elektrisk og elektronisk VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV
utstyr. Det er straffbart & kaste produkter med slik markering sammen med annet avfall. P1: Menovité napétie.
Slike produkter kan veere milja- og helsefarlige og krever spesiell bearbeidelse / P2: Maximalny vykon zdroja svetla.
gjenvinning / resirkulering / neytralisering. P3: Halogénova Ziarovka.
P4: Pética / objimka.
Ta vare pa renslighet og miljoet. Vi anbefaler & sortere pakningsavfall. P5: Menovity vykon.
KOMMENTARER / TIPS P6: Vyrobok spliha poziadavky Smernic Eurépskej Unie (EV).
Folger man ikke anbefalinger i denne bruksanvisningen, kan det fore feks. til brann, P7: Vyrobok sa nesmie pokryvat tepelno izolaénym materidlom.
brannsér, elektrisk stot, fysiske skader og andre materielle og ikke materielle skader. Mer P8: Trieda Il . Vyrobok, v ktorom ochrana proti trazu elektrickym pradom je dosianuta,
informasjon om Kanlux produkter finnes pa www.l kanlux com okrem zékladnej izolacie, pouzitim dvojitej alebo spevnenej izolacie.
Kanlux SA patar seg ikke ansvaret for falgene av at ant i e i denne bruk gen P9: Pouzivat iba v interieroch.
ikke ble fulgt. Kanlux SA forbeholder seg retten til & foreta endringer i bruksanvisningen - den P10: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 12mm.
aktuelle versjonen kan lastes ned fra www.kanlux.com. P11: Symbol znamena minimalnu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) méze mat
od osvetlovanych miest a objektov.
P12: Svietidlo, u ktorého mozno pouzivat halogénové Ziarovky standartné alebo s
m ochrannym krytom.
P13: Menovity svetelny tok.
PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE P14:Teplota farieb.
Wyrob przeznaczony do ychiogél przeznaczenia. P15: Menovita trvanlivost .
P16: Prehlasenie o zhode potvrdzujtce kvalitu vyroby s prijatymi Standardami na tzemi
Zmlany lechnlczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montazu zapoznaj sie z instrukcja. colnej tnie.
Montaz powinna wykona¢ osoba posiadajaca odpowiednie uprawnienia. Wszelkie P17:Vyrobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujucimi osvetlenie.
czynnosci wykonywac przy odtaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczegéing ostroznos¢. P18: Symbol znamena moznost in3talacie a pouzivania vyrobku v/na podlozi z materialu
Schemat montazu: patrz ilustracje. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic sie, co do normalne horlavého.
prawidlowego mocowania mechanicznego i podiaczenia elektrycznego. Przewody P19: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektrickej a
przylaczeniowe nalezy poprowadzi¢ w taki sposdb, aby uniemozliwi¢ ich zetkniecie z elektronickej techniky. Takto oznacené vyrobky sa nesmejd, pod hrozbou pokuty,
nagrzewajacymi sie czesciami wyrobu. vyhadzovat do obycajnych kosov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vyrobky mozu byt
CECHY FUNKCJONALNE skodlivé Zivotnému prostrediu a fudskému zdraviu, vyzaduju specialnu formu spracovania /
Wyrdb uzytkowac wewnatrz pomieszczen. spétného ziskavania / recyklingu / utilizacie.
ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Konserwacje wykonywac przy odiaczonym zasilaniu. Czyscic wylacznie delikatnymi i Dbajte na Cistotu a Zivotné prostredie. Odpordicame triedenie obalového odpadu.
suchymi  tkaninami. Nie uzywa¢ chemicznych $rodkéw czyszczacych. Wyréb zasila¢ POZNAMKY / POKYNY
wylacznie napieciem znamionowym lub zakresem podanych napiec. W wyrobie nalezy Nedodrziavanie pokynov tohto ndvodu méze viest napr. k vzniku poziaru, opareniu, Grazu
stosowac zrédia Swiatta o parametrach podanych w instrukgji. Zrédto $wiatta nagrzewa sie elektrickym pradom, telesnym Urazom a dalsim hmotnym a nehmotnym 3kodam.
do wysokiej temperatury. Wyréb moze nagrzewac sie do podwyzszonej temperatury. Nie Dodatocné informacie o vyrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com
zakrywac wyrobu. Zapewni¢ swobodny dostep powietrza. Wszystkie przewody i elementy Kanlux SA Nenesie zodpovednot za nasledky vyplyvajice z nepodriadenia sa pokynom
wspdtpracujace z oprawa nalezy umiescic tak nie dopusci¢ do zetkniecia z tohto navodu. Firma Kanlux SA si vyhradzuje pravo zavadzat do navodu zmeny - aktudlnu
nagrzewajacymi sie czesciami systemu oswietleniowego. Regulacje kierunku $wiecenia i/lub verziu je mozné si stiahnut zo stranok www.kanlux.com.
wymiane zrédia $wiatta nalezy wykona¢ po wystygnieciu wyrobu. Wymiane zrédia $wiatta
wykonac po wystygnieciu wyrobu: patrz ilustracje. Wyrobu nie uzytkowa¢ w miejscu w
ktérym panuja niekorzystne warunki otoczenia np. kurz, pyt, woda, wilgo¢, wibracje itp.
Zaleca sie kontrole poprawnoéci wszystkich potaczern i elementéw systemu i )
o$wietleniowego. . RENDELTETES / ALKALMAZAS
WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI A termék felhasznalhat6 lakasokban és az dltaldnos rendeltetési megvildgitashoz.
P1: Napiecie znamionowe. SZERELES
P2: Moc maksymalna Zrodta swiatta. Mdiszaki valtozas fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a szerelési itmutatot. A szerelést csak
P3: Zaréwka halogenowa az erre jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi lépését kikapcsolt dram mellett
P4: Trzonek / oprawka kell végeznil A szerelés kiilonds 6vatossagot igényell Telepitési leirds: lasd: abrak. Az elsé
P5: Moc znamionowa. haszndlat el6tt ellendrizze a mechanikus  rogzités és az elektromos &sszekotés
P lyrob spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE). Az6 é| ugy kell vezetni, hogy ezek ne érintsék a termék
P /yréb nie nadajacy sie do okrywania materialem termoizolacyjnym. athevilé elemeit. B
P8: Klasa Il. Wyrdb, w ktérym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetnia, poza FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK
izolacjq 1a izolacja podwdjna lub wzmocniona. A termék csak beltérben hasznélhato. B
P9: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczen. HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS
P10: Ochrona przed ciatami statymi wiekszymi niz 12mm. Karbantartas csak a kikapcsolt daramellatassal végezhetd. Tisztitas kizardlag finom és szaraz
P11: Symbol oznacza minimalna odlegto$¢ jaka moze miec oprawa o$wietleniowa (jej textilruhakkal végezheto. Tilos a vegyi tisztitdszerek hasznélata. A termék kizardlag névleges
zrodta $wiatta) od miejsc i obiektow oswietlanych. feszliltséggel vagy a megadott fe tltségek korével taplalhato. A termékben csak az
P12: Oprawa oswietleniowa, w ktérej mozna stosowac zaréwki halogenowe megadott | rendelkez6 fényforrasokat szabad alkalmazni. A
samoekranowane lub posiadajace wtasna ostone. fényforras magas hémérsékletre felheviil. A termék felheviilhet magasabb hémérsékletre. A
P13: Znamionowy strumien $wietlny. terméket lefedni tilos. Biztositsa a levegé szabad eljutdsat a termékhez. A burkolattal
P14: Temperatura barwowa. egyuttm(ikodd valamennyi elemet és vezetéket Ugy kell elhelyezni, hogy ezek ne érintsék a
P15: Trwato$¢ znamionowa. vilagitérendszer felhevild részeit. A fény irdnyénak a szabalyozasa és/vagy a fényforras
P16: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkgji z zatwierdzonymi standardami cseréje a termék lehdilése utan végezhetd. A fényforrdst csak a termék leh(ilése utén szabad
na terytorium Unii Celnej. végezni: lasd: dbrak. A termék kedvezétlen - por, viz, para, rezgések stb. - kornyezetben nem
P17:Wyrdb nie wspolpracuje ze $ciemniaczami oswietlenia. hasznalhaté. Javasolt a vildgitérendszer valamennyi elemének és csatlakozasanak az
P18: Symbol oznacza mozliwo$¢ instalacji i uzytkowania wyrobu w/na podiozu z materiatu ellendrzése. . i B
normalnie palnego. AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA
P19: Oznakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuzytego sprzetu P1: Névleges fesziiltség.
elektrycznego i elektronicznego. Wyroboéw tak oznakowanych, pod karg grzywny, nie mozna P2: A fényforras maximalis teljesitménye.
wyrzucac do zwyktych $mieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga by¢ szkodliwe P3: Halogén izzo.
dla srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej formy przetwarzania, w P4: Fej/foglalat.
szczegoInosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. P5: Névleges teljesitmény.
OCHRONA SRODOWISKA P6: A termék megfelel az Europai Unios irdnyelvek kovetelményeinek.
Dbaj o czystos¢ i srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych. P7: A termék nem takarhat le hészigetel6 anyaggal.
UWAGI / WSKAZOWKI P8: Il osztaly. Olyan termék, lyben az alapveto szi 1V kival @ és elleni védé
Nie stosowanie si¢ do zalecer niniejszej instrukcji moze doprowadzi¢ np. do powstania elemként talalhaté még a dupla vagy erosltelt szigetelés.
pozaru, poparzen, porazenia pradem elektrycznym, obrazen fizycznych oraz innych szkod P9: Csak beltéri hasznalatra.
materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktow marki Kanlux P10: Védelem a 12mm-nél nagyobb szilard testek ellen.
dostepne s na: www.kanlux.com P11:Ez a szimbdlum mutatja a Iegklsebb tavolsagot, amely igényelt a fényforras foglalata (a
Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace fényforrasai) és a megvilagitott helyek és objektumok ké:
z nieprzestrzegania zalecen niniejszej instrukcji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do P12: Fényforras foglalata, amelyben alkalmazhaté halogénizzé sajat erny6vel vagy sajat
wprowadzania zmian w instrukcji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com. védéburaval.
P13: Névleges fénysugar.
P14: Szinhémérséklet.
P15: Vérhato élettartam.
. L P16: A termék Vamunio teriiletén elismert szabvanyok szerinti minségét igazolo
URCENI / POUZIT Megfeleléségi Tanusitvéany.
Vyrobek urceny pro poutziti v bytech nebo k podobnému pouziti. P17: A termék nem miikddik egyiitt a fényerésség-szabalyozokkal.
TAZ P18: Ez a szimbolum azt jelenti, hogy a termék szerelhet6 a normalis koriilményekben
Technické zmény vyhrazeny. Pfed zahéjenim montéze se seznam s navodem. Montéz by gyulékony alapon.
méla provadét opravnéna osoba. Veskeré cinnosti provadét pii vypnutém napdjeni. Je nutné P19: Ez a Je| mulaqa az elhasznalodolt el ktromos és elektronikus berendezés szelektiv
dodrzet ostrazitost. Schéma montaze: viz ilustrace. Pfed prvnim pouzitim se ujistit, zda a termékek a birsag kiszabasanak a terhe alatt
mechanické pfipevnéni a elektrické pripojeni jsou spravné provedené. Napéjeci vedeni nuto szokasos szeméttaroloba nem dobhatok ki. llyen termékek karosak lehetnek a kérnyezetre és
vést takovym zplisobem, aby se nedotykalo téch casti vyrobku, které se nahrivaji. az emberi egészségre, a feldolgozas / Ujrahasznositas / kezelés / hatéstalanitas kilonos
FUNKCNI VLASTNOSTI formajat igénylik.
Vyrobek pouzivat uvniti mistnosti. KORNYEZETVEDELEM
POKYNY K PROVOZU / UDRZBA Ugyeljen a tisztasagra és a kérnyezetre. Javasolt a csomagolasi hulladék szegregéciéja.
Udrzbu provadét pfi vypnutém napéjeni. Cistit vyhradné jemnymi a suchymi tkaninami. TANACSOK / JAVASLATOK
Nepouzivat chemické istici prostredky. Vyrobek napéjet pouze nominalnim napétim anebo AJeIen utmutato figyelmen kiviil hagyasa a tiiz, aramdités, égés, testi sériilés és egyéb anyagi
rozsahy uvedenych napéti. Ve vyrobku pouzivat svételné zdroje s parametry uvedenymi v és nem anyagi kar veszélyével jarhat. ovabbi informacié a Kanlux termékeirdl a
navodu. Svétleny zdroj se zahfivé do vysoké teploty. Vyrobek se nesmi piehfavat nad www.kanlux.com weboldalon kaphato.
dopusténou teplotu. Nezakryvat vyrobek. Zajistit volny prisun vzduchu. VSechna vedeni a Kanlux SA nem vallal felelésséget a jelen Utmutaté figyelmen kiviil hagyasanak az
prvky spolupracujici s objimkou je nutné tak umistit, aby nedoslo ke kontaktu s zahfivajicimi eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasitas modositasanak jogat - az aktualis verzié a
se ¢astmi systému osvétleni. Regulaci sméru sviceni a/nebo vyménu svétleného zdroje www.kanlux.com oldalrél tdlthetd le.
provadime az po ochladnuti vyrobku. Vyménu svételného zdroje provést po vychladnuti
a
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SCOPUL / FOLOSIREA

Prgdusul destinat pentru casele si de uz general.

M

Modificari tehmce rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiuna.
Persoana de instalare ar trebui sa fie cu autoritatea competenta. Orice actiune face dupa
oprirea alimentarii. Trebuie facuta atentia mare. Schematica montajului :a se vedea ilustratii.
Inainte de prima utilizare, asigurati-va ca o conexiune buna de montare mecanice si electrice.
Conexiune prin cablu ar trebui sa conduca in asa fel incat sa fie imposibil contactul cu parti
fierbinte a produsului.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea se face cu alimentarea oprita. Curata numai cu tesaturi delicate si uscate. Nu
folositi detergenti chimice. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominald sau de
tensiune din intervalul specificat. In produsul trebuie fi utilizat sursa de lumina specificata in
instructiunea. Sursa de lumina sa incalzaste la temperaturi ridicate. Produsul poate fi incalzit
pana la temperaturile ridicate. A nu se acoperd produsul. Asigura accesul liber de aer. Toate
cablurile si componente care coopereaza cu soclu trebuie sa fie plasate astfel incat sa se evita
contactul cu piese sistemului de iluminat care sa incalzesc. Reglarea directiei de iluminare si
/sauinlocuirea sursei de lumina trebuie sa fie efectuate dupa racirea produsului. Schimbarea
sursei de lumina poate fi efectuat dupa racirea produsului: a se vedea ilustratii. Nu se
utilizeaza produsul intr-un loc in cazul in care predomina conditiile de mediu negative, cum
arfimurdarie, praf, apa, umiditate, vibratii, etc. Se recomanda pentru a verifica corectitudinea
toatelor conexiunilor si elementelor ale sistemului de iluminat.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominala.

P2: Puterea maxima sursei de lumina.

P3: Becul de halogen.

P4: Soclu/ corpul.

P5: Puterea nominala.

P6: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P7: Produsul nu este potrivit pentru acoperirea cu material izolant.

P8: Clasa Il. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste, in afara de
izolatia de baza, aplica izolatie duble sau intarita.

P9: Utilizati numai in interiorul.

P10: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

P11: Indica distanta minima pe care poate are corpul de iluminat ( sursa ei de lumina) de la
locurile si obiectele de iluminat.

P12: Corpul de lumina, in care pot fi folosite becuri cu halogen protejate in sine sau cu
auto-scut.

P13: Fluxul de lumina nominal.

emperatura de culoare.

P15: Rezistenta nominala.

P16: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele aprobate pe
teritoriul Uniunii Vamale.

P17: Produsul nu functioneaza cu dimmers de iluminat.

P18: Indica posibilitatea de instalare si de utilizare a produsului in / pe pe suprafata
inflamabile in mod normal.o.

P19: Aceastd etichetd indica necesitatea de colectarea separata a deseurilor de echipamente
electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea amenzii, nu aveti
posibilitatea sa aruncati la gunoi ordinar, impreuna cu alte deseuri. Aceste produse pot fi
daunatoare pentru mediul ambiant si sanatatea umana, necesita forme speciale de tratare /
valorificare / reciclare / eliminare.

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grija de curétenia si a mediului. Va recomandam segregarea de deseuri dupa ambalajele.
COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu,
arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune materiale si nemateriale. Informatii
suplimentare despre produse de marca Kanlux SA sunt disponibile la: www.kanlux.com
Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezultd din nepastrarea
recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SA isi rezerva dreptul de introducere a
modificarilor in instructiune - versiunea actuald poate fi descarcatd de pe pagina
www.kanlux.com.

MPOOPIZMOZ / XPHZH

MpOidV yla OTTITIKA Kat YEVIKN Xprion.

ZYNAPMOAOTHZH

Aatpeitat Sikaiwpa Texviky Tporoniotoewv. Mptv ané  cuvappoAéynon SlaBacte Tiq
o8nyiec xpriong. Tn GuvaproNdyNon TIPETEL val TIPAYHOTOTIOINGELE £va £E0UCIOSOTNHEVO Kal
£€EIOIKEVEVO TIPGOWTIO. ONEG OL EVEPYEIEC TIDETIEL VA TTPAYUATOTIOIOUVTA ME TN OPNOHEUVR
Tpogodooia. Mpémet va AaBeTe Ta pétpa EISIKAC PooTacias. Aldypapupa cuvappoldynonc:
6ec Ti¢ edvec. Mpv and y mpwtn xprion mipénel va emBeBawdeite v n pnxavikr
OUVApPHOAGYNON Kalt N NAEKTPIKT| 60VSEDN Elvar evidEel. Mpémet va 08nyNOETe Ta CUVOETIKG
KAADSI ETOL WOTE PNV EXOUV EMAQH HE Ta EEUPTIHHATA TOU TTPOIOVTOG TToU BeppaivovTal.
NEITOYPTIKA XAPAKTHPIZTIKA

MpoidV yla ECWTEPIKA XPrion.

ZYZTAZEIZ XPHZHZ / 2YNTHPHIH

MpayUaATOTIOLEITE TIG EVEPYEIEG outpenong Xwpic Tpogodoaia. Kaeapllsrs TO MPOIKOV poTVO
HE XPrion HaAaK®v Kat Kabapwv uQacpudtwy. Mnv XOYOILOTIOIEITE XNHIKG KABAPIOTIKG péoa.
Tpo@oboaia Tou TPOIGVTOG AITOKAEIOTIKG CUHPWYN HE TV ovouczcmm Tdon 1 pe mvsn
Sedopévn 0To paopa TAoEWC, M1a TO POV TIPEMEL VOl XPNOIMOTIOETE TIC TTNYEG PWTICHOU pE
TOUG TIAPAPETPOUG TTIOU TIEPIYPAPOVTAL OTIG 08NYiEg xpncn( Mnyn gwticpoy Beppaivetat
éwg ™V upnhi Beppokpacia. To mpoidv upmopei va (eotabei éwg T peyalutepn
Beppokpacia. Mnv kaAUTTTETE TO Tpoiov. E§aopahileTe EAéLBEPO e€agpiopd. OAa Ta KaAwdia
Kal Ta e§apTrata mou cuvepyalovTal Pe To MAaioo TPémel va gival TomoBeTnpéva €101 WOTe
va pnv ayyifou Ta E§apTAHATA TOU GUCTAHATOG GWTIGHOU TTou Bgppaivovtat. PUBuion g
KaTéuBuvon QWTOE Kal/f avTikataoTaon TG YRS QWTICHOU UITOPET va mpaypatoroinBei
HETE amd PUEN Tou TPOIOVTOC. MPAYHATOMOIEITE AVTIKATACTACH TNG TMYNG PWTIOHOU HOVO
HETA amd PUEN Tou TPOIOVTOG: SEG TIG EIKGVEG. MNV XPNOILOTIOIEITE TO TTPOIGV GTOUG XWPOUG
TIOU KUPLAPXOUVY aKATAAANAEG GUVBNKEG AEITOUPYAIG TTY. GKOVN, VEPO, UYPAGia, SIVATELG KATT.
Mpoteivetat eENéyxo 0pBOTNTAC OAWY TWV CUVSECEWV Kal TwV EEAPTNUATWY TOU GUCTHHATOG
QWTIOOU.

EZHTHZEIZ ZHMAZIAZ TQN XPHZIMOMOIHMENQN ZYMBOAQBN

: OvopaoTikr rucn

: MéyioTn 10X0G TNG TG QWTICHOU.

: Aaumtrpag ahoyovou.

: Kahuka / mhaicto.

3 Ovouamlkﬁ 10XUG.

P6: To mipoidv n%npwvzl TG ANAITAOEN TwV 08nyiwv ¢ Evpwraikng Evwong (UE).

P7: To mpoidv Sev eivat TIPOCAPHOCKEVO VAl Ku)\uq)ezl pe UK 92puouovwcn<

P8: Katnyopia Il. To TlpOIOV 0TO omoio n nipocTacia and n)\zKrpon)\n&a mapéxetal Bacikn
pévwon Kal xpnotponioinpévn Stmi Hévwon 1 eVIoXupERVN Hovwon.

P9 Movo yia EGu}TEpIKI’] xpnon

pocTacia and oTeped cwpaTa peyahiTepa and 12mm.

P'I :To cuu[&o)\o onpaiovel z)\axlmn anboTaon MU UMOPEi va el maiclo ewTiopoU (Tng
TINYAC GWTICHOU TOU) AT TO TOTTOUG KAl TA AVTIKEIMEVA QWTIGHOD.

P12: Maic100 QWTIGHOV GTO 01100 UMOPOLY Va XPNCIHOTTIOINEOUY AUTOBWPAKICHEVOUG
Aapmtrpeg ahoydvou 1 auToi mou £xouv Tn SIKN Toug mpootacia. Agg: O AapmTripag mpémet
va éxel v idla monjpavon.

P13: OvopaoTikd peupa QWTIGHOOU.
P1 EPHOKPACIA XPWHATOG.
P15: OvopaoTikry avtoxn.

P16: MioTomonTiké motdtnTag mouv TNV mo1dTNTA IMapay
EYKEKPIUEVA TIPOTUTTA OTO 600G TG TEAwVEIKNG Evwong.

P17:To mpoidv && cuvepyaletat pe TOU pUBUIOTEG WTICHOV.

P18:To cupBolo onpaivel 6T 10 Mpoidv pmopei va ouvappoloynBei kat va xpnotpomnoin i
HEoQ/TaVW OTNV KAVOVIKA Euq))\skm Baun

P19: Auté 10 cupBoho onpaivel avaykn 6I(1)\EKTIKT]( OUYKEVTPWONG I])\EKTleuJV Kat
ﬂ)\SKTp()VlKLU\/ anoB)\mwv To mpoiiv pe autd To ovppolo, umd KUPWAN TIPOOCTHOU, Sev
Tipénel va anoppimtetat pali JE OIKIaKd anoppippaTa. AUTA Td MpoioVTUa HMopoLV va Efvat
BAaBepd yia 0 PUOIKS mepBANoV kat yla v uyeia avBpwBrwy, amartovvTal Ty e8Ik
Sladikacia avapdpewong / avakOkAwong / eEoudeTépwang.

MPOZTAZIA MEPIBAAAONTOX

MpoCTateVeETe 10 QUOIKS niepiBEAov.
QaMoGUOKELAGIAG.

MAPATHPHZEIZ / OAHTIEZ

APENEIO TWV KAVOVIOUWV TNG Tapouoag odnyiag Hmopei va TMPOKAAECEL TIY. TTUPKayLd,
£yKaupa, NAEKTPOMANEQ, TPAVHATIONS, LAKEG Kat aUKAES (npiEg. Mpoobeteq MAnpogopieg
yia ta GAa mpoidvTa g pdpkag Kanlux eivat Stabéoipa oe: www.kanlux.com

H Kanlux SA Ae @épel Kapia euBuvn yiai anoteléopata méu MPOKUMTOUV and ApENED TwV
Kavoviopwv Ttng mapovoag odnfyiac. H etaipeia Kanlux SA Swatnpei 10 Sikaiwpa
TPOTOMOINONG TwV O8NYIWV XPARONG - N Tpéxouoa ékdoon datiBetal otV 1oToceNiSa
www.kanlux.com.

Vi He Ta

Mpoteivoupe va  Saxwpilete  anoPAnta

HAMEHA / YNOTPEBA

Mpou3BoA HameHeT 3a cTaHGeHa ynoTpe6a 1 oniwTa HameHa.
MOHTAXA

3aWTUTeHO NPaBO 3a TEXHWYHW NpomeHu. Mpea Aa NPUCTaNUTE KOH MOHTUPAHETO
3ano3HajTe ce Co MHCTPYyKUMjaTa 3a UHCTanauwja. MoHTupareTo Tpeba fa ce u3BpLwM of
CTpaHa Ha /e, Koe WTO MocefyBa COOABETHI OBNacTyBatba. CuTe AejHOCTH Tpeba Aa ce
0/1BMBAAT NPU W3KNYYEHO HarojyBarbe. Tpeba fa ce 6uge MHory BHUMaTeneH. Liptex 3a
MOHTUpatbe: norneaHu ru unyctpauuute. MNpey npsata ynotpe6a Tpeba aa 6ugeme cmrypum
BO MPaBWIHOTO MEXaHUYHO 3aLBPCTYBatbe W BO MPABUTHOTO eNeKTPUIHO
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OBJACH)’BAH:A 3A YNOTPEBEHUTE O3HAYYBAHA U CUMBONN

: HomnHaneH Hanop.

MakcvmarnHa MOK Ha U3BOPOT Ha CBET/INHA.

arnorea cujanua.

pwka / Teno.

OMMHanHa MoK.

|pOV3BOAOT v McronHysa 6apatbata Ha [lupekTreuTte Ha EBponckara Yruja (EY).
POM3BOJIOT HE MOXe /1A Ce NOKPUBatbe CO TEPMOM3ONALIMOHEH MaTepujan.

: Knaca Il. pon3Bog, Npu Koj WITO, OCBEH OCHOBHATa U3onalivja 3alTinTa npes
eneKkTpUYeH y/1ap NCMONHYBa 1 NPUMEHETa Ha BOjHa 1 3acuneHa 3onaumja.

P9: [la ce ynotpebysa camo BO 3aTBOPEH NPOCTOP.

P10: 3awTnTa of NocTojaHK Tena noronemu o, 12mm.

P11: CumbonorT ja ykaxKyBa MUHUMasHaTa AaneuunHa, Koja WTo MOXe Aa ja IMa TenoTo 3a
ocBeTnyBatbe (Hej3NHNOT N3BOP Ha CBETNMHA) OA MECTOTO 1 06jeKTUTe Ha OCBeTNYBatbe.
P12: Teno 3a ocBeTnyBatbe, BO KOE LITO MOXe A Ce yroTpebyBaar XanoreHu cujanium co
COMNCTBEH €KPaH MM KOV WTO Moce/lyBaaT ConcTBeHa 3aluTuTa.

P13: HOMMHanHo CBETNOCHO CTpyetse.

P14: Temnepatypa Ha 60ja.

P15: HoMMHanHa usapXxnneocT.

P16: MoTBp/a Ha KBAaNUTET Ha NPOM3BOACTBOTO CO OAOGPEHITE CTaHAAPAV Ha TepUTOpUjaTa
Ha LlapuHckara yHuja.

P17:Tlpon3BoaoT He paGoT CO 3aTeMHyBaunTe Ha OCBETIYBatbETO.

P18: CumbonoT ykaxkyBa Ha MOXHOCTa 3a MHCTanauuja 1 yrnotpe6a Ha NPON3BOAOT BO/Ha
NOBPLWHA O] HOPMAITHO 3aNanve MaTepuja.

P19: OBa O3HauyBare ykaxyBa Ha GE3yC/IOBHO CeneKkTMBHO cobuparbe Ha OTNagoT of
eneKkTpUYHaTa 1 eNeKTPOHCKaTa onpema. Taka O3HaueHuTe MpoM3BOAN, HE MOXe fAa ce
v3dpnaat BO HOPMaNHO fy6pe 3aefiHO CO APYrvoT OTnaj. Bo CNpoTuBHO Ke ciean KasHa.
TaKBuTe NPOM3BOV MOXKAT A1a GVAAT WTETHU 33 KNBOTHATA CPEAVIHA 11 3PaB]ETO Ha NyreTo,
notpebysaar (neuMJanHa dopma na obpaboTka/ OGHOByBare/ peLuKMparbe /
HeyTpan3Npakb:

3ALITUTA HA )KVIBOTHATA CPEQVHA

Tpwku ce 3a uncToTaTa 1 XMBOTHaTa cpeauHa. Ce NpenopadyBa cerperauuja Ha oTNaaoT of
ambanaxarta.

KOMEHTAPW / MPEANIO3U

HenouuTysatbe Ha NpenopakuTe Ha lafieHata HCTPYKLVja MOXe /1a J0Be/e 10 Ha NpuMep.
HaCTaHyBatbbe Ha MOXap, W3rOPeHUUM, W3rOpeHNUV Off eNeKTPuuHa CTpyja, GUanuKI
noBpeaw 1 ApyrA MaTepujantin 1 HeMaTepujanHm WTeTy. JonoNHUTENHN NHGOPMaLMK 3a
npoaykTuTe Ha Mapkata Kanlux ce gocTanHu Ha : www.kanlux.com

Kanlux SA He CHOCM OArOBOPHOCT 3a MOC/EAUUMTE, KOWWTO NPOW3NeryBaar of
HeMnouuTyBareTo Ha npenopakuTe Ha AafeHata WHCTpykuuja. Oupmata Kanlux SA ro
3a/|pXKyBa NPaBoTO fja Ce NPaBaT MPOMEHW BO YNaTCTBOTO 3a KOPUCHUKOT - CerawHata
Bep3uja 3a npesemarbe o www.kanlux.com.

NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen stanovanjski in splosni uporabi.

MONTAZA

Tehnicne spremembe pridrzane. Pred montazo preberite navodila za uporabo. Montirati sme
samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montazo naredite pri izklju¢enem napajanju.
Bodite pri montazi pazljivi. Shema montaze: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate
prepricati, da je montaza narejena pravilno in je pravilno vkljucena v elektricno instalacijo.
Priklju¢ne kable morate instalirati in razmestiti, na takSen nacin, da se ne stikajo z deli, ki se
hitro ogrevajo.

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notranji uporabi.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vzdrzevati samo pri izklju¢enju iz elektronske mreze. Za ¢iscenje uporabljajte samo suhe in
mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih detergentov (zlasti kemi¢nih). Proizvod
napajati samo z imenskim tokom ali z tokom z obsegu danih napetosti. S proizvodom
uporabljajte samo izvire svetla o parametrih, ki so dani v navodilu za uporabo. Izvir svetlobe
se ogreva do visoke temperature. Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur. Ne smete
zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. Vsi kabli in elementi
sodelujodi s svetilom morajo biti zainstalirani tako, da bi se ne dotikali s temi elementi svetila
oz. osvetlitvenega sistema, ki se ogrevajo. Pred regulacijo smeri osvetlitve in/ali izmenjavo
izvira svetlobe, morate pocakati, da se proizvod ohladi. Menjavo izvira svetlobe naredite Sele
po ohladitvi proizvoda: glejte ilustracije. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer
so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, vlaga, vibracije itd. Priporocamo kontrolirati pravilno
delovanje vseh spojev in elementoyv, ki sestavljajo osvetlitven sistem.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost.

Maksimalna moc izvira svetlobe.

alogenska Zarnica.

rzaj / flanda.

lazivna moc.

roizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske  Unije (EU).

ale proizvod ni primeren za zakrivanje s pomocjo termoizolacijskega materiala.

. razred. Pomeni, da zas¢ito pred elektri¢nim Sokom, razen osnovne izolacije, izpolnjuje
tudi uporabljena dvojna ali utrjena izolacija.

P9: Proizvod namenjen samo notranji uporabl

P10: Zad¢ita pred trdimi telesi o velikosti vecji kot 12mm.

P11: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od
prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.

P12: Svetilo lahko tudi namenjeno delu s halogensklml enozaslonskimi zarnicami ali
Zzarnicami, ki imajo lastno zascito. Glejte: isto oznacenje mora biti na zarnici.

P13: Nominalni svetlobni tok.

P14: Barvna temperatura.

P15: Nominalna trajnost.

P16: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnije s standardi, ki so potrjeni na ozemlju
carinske unije.

P17: Proizvod ne sodeluje z zatemnilniki.

P18:Ta simbol pomeni, da montaza in uporaba sta mozna na/v normalno vnetljivi osnovi.
P19: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektri¢nih in elektronié
strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko 3kodljivi za okolje in ljudsko zdravje, za to zahtevajo
specialisticne forme varovanja / recikliranja / uni¢enja. Tak oznacenih proizvodov, pod
pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v obicajna smeti3¢a, skupaj z drugimi odpadki.
VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in ¢isto¢o. Priporo¢amo segregacijo embalaznh odpadkov.
OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroi ogrozenje s pozarom, elektrosokom,
telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi poskodbami. Dodatne
informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com

Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za
uporabo. Podjetje Kanlux SA si pridrzuje pravico do spremembe navodil - veljavna razli¢ica je
na voljo na strani www.kanlux.com.

RS/HR;

NAMENA / UPOTREBA

Proizvod namenjen opremanju stanova i za opstu primenu.

MONTAZA

Zadrzano pravo na tehnicke izmene. Pre pocetka montaze procitajte uputstvo. Montazu po
mogucnosti mora da vrsi stru¢no lice. Sve radnje obavljajte nakon isklju¢enja napajanja.
Sacuvajte posebnu opreznost. Sema montaze: gledajte slike. Pre prvog pustanja u rad
proverite je li proizvod montiran i priklju¢en na struju na pravilan nacin. Priklju¢ni kablovi
morate da postavite na takav nacin da bi se onemogucilo njihov dodir sa elementima kucista
koji podlezu toplotnom dejstvu.

FUNKCIONALNE OSOBINE

Proizvod koristi se unutra.

PREPORUKE U VEZI EKSPLOATACIJE / KONZERVACIJA

Konzervaciju obavljajte nakon isklju¢enja napona. Za ¢is¢enje koristite iskljucivo suve, meke
tkanine. Ne koristite hemijska sredstva za Cis¢enje. Proizvod moze se napajati iskljucivo
nominalnim naponom ili naponom u datom opsegu napona. U proizvodu Koristite izvori
svetla Ciji su parametri dati u uputstvu. lzvor svetla se zagreva do visoke tempelralhlre
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Proizvod moze se zagrevati do povecane temperature. Ne pokrivajte proizvod. Ob
slobodan pristup vazduha. Sve provodnike i druge elemente kucista postavite na takav nacin
da se onemogucdi njihov dodir sa elementima rasvetnog sistema koji podlezu toplotnom
dejstvu. Regulaciju pravca osvelljenja i/ili zamenu izvora svetla obavljajte nakon ohladenja
proizvoda. Zamenu izvora svetla vrsite kada se proizvod ohladi: gledajte sliku. Ne koristite
proizvod u mestu sa nekorisnim uslovima okoline npr. prljavtina, prasina, voda, vlaga,
vibracije i sl. Preporucujemo kontrolu termicke zastite svih prikljucka i elemenata rasvetnog

sistema.
OBJAgNJENJA ZNACENJA ISKORISCENIH OZNAKA | SIMBOLA
: Nazivni napon struje.

Maksimalna snaga izvora svetla.

lalogena sijalica.

roizvod u skladu sa zahtevima Direktiva Evropske Unije (EU).

roizvod nije pogodan za pokrivanje termoizolacionim materijalom.

lasa II. Proizvod zasti¢en od udara elektri¢ne struje, osim osnovne izolacije, duplom ili
ojacanom izolacijom.

P9: Za koris¢enje samo unutra prostorije.

P10: Zastita od ulaska cvrstih tela vecih od 12 mm.

P11: Simbol ozna¢ava minimalnu udaljenost kucista svetiljke (njenog izvora svetla) od
mesta i objekata koje osvetljava.

P12: Kuiste svetiljke za koje moze se koristiti halogene sijalice sa vlastitim ekranom ili
zaslonom.

P13: Nominalni svetlosni fluks.

P14:Ter oje — faktor CT.

KaGenuTe 3a npuknyuyBatbe Tpeba 4a Ce CpoBE/aaT Ha TaKoB HauliH, KOj Lo oueaozmomyaa
HVBEH KOHTAKT CO SWAOBUTE Ha NPOM3BOAOT, KOULITO Ce Harpesaat.

OYHKLUMOHANHOCT

TMpow3BooT Aa ce ynoTpebysa BO 3aTBOPEH MPOCTOP.

OMEPATMBHU MPEMOPAKW / KOH3EPBALIMJA

3a Bpeme Ha KOH3epBaLjaTa Aa ce U3KNy4n oA CTpyja. [la ce YNCTY N3KNYUMBO CO IeNUKaTHI
1 CyBU TKaeHwHw. [la He ce ynoTpebyBaaT XeMICKN MaTePUM 3a BPEME Ha YNCTEHETO Ha
npou3BsozoT. [Pon3BOAOT Aa Ce HarojyBa U3KYUYMBO CO HOMUHAMEH HaMOH UMK BO Oncer Ha
[naneHuTe HanoHu. Bo npon3sogoT Tpe6a 4a ce KOPUCTAT M3BOPY Ha CBET/IMHA CO NapameTpn
HaBe/leH! BO MHCTPyKUuuTe. VI3BOPOT Ha CBETNMHa Ce 3arpeBa /10 BUCOKa Temnepatypu.
Mpon3BoaoT moxe Aa ce 3arpesa 710 3rofieMeHa Temnepatypa. [pou3BofoT Aa He ce
nokpvga. [la ce obe3bean cnoboaeH npuctan Ha Boayx. Cute Kabenu u enemeHTy, KoTo
COP&6DTYBBET CO TeNnoTo 3a OCBeTNyBak€e Tpeﬁa ha GMHET NOCTaBE€HN Ha HauuH, KDj wro
OHEeBO3MOXyBa HVWBEH [AONUP CO AeNoBWTE Ha CUCTEMOT Ha OCBETNyBabe, KOUWTO ce
Harpesaart. PEI'yﬂVIPaH:ETD Ha npaBeLoT Ha ocBeTNlyBatbe n/vnu 3ameHarta Ha N3BOPOT Ha
cBeTnMHaTa Tpe6a Aa ce n3seje OTKako Npou3BoA0T ke ce wnsnagn. 3ameHata Ha W3BOPOT Ha
CBET/IMHA Ce BPLIW NO Nnajere Ha Npon3BoAoT: I'\OI'HEIJHM ja unycrpayuure. ﬂpomssonm Aa
He ce ynoTpeGyBa BO MeCTO Kaje Wror yCnosu BO Ol

npumep. npawuHa, npas, BOAA, Biara, BUGpaumumn n UWNHO Ce npenopauyysa KOHTpona 3a
NCNPaBHOCTA Ha CUTE KOHEKLNW 1 eNeMEeHTN Ha CUCTEeMOT 3a OCBeTyBatbe.
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P15: Nazivni zivotni vek

P16: Potvrda kvaliteta proizvodnje prema usvojenim standardima na teritol
unije.

P17: Proizvod nie radi sa regulatorima jacine svetlosti.

P18: Simbol ozna¢ava mogucnost montaze i koris¢enja proizvoda u/na podlogu od
normalno zapaljivih materijala.

P19: Takva oznaka pokazuje potrebu selektivnog skupljanja po&rosenlh elektri¢nih i
elektronskih uredaja. Tako oznacenih proizvoda, pod pretnjom novéane kazne, ne moze da
se baca u obi¢no smece zajedno sa drugim otpadima. Takvi proizvodi mogu da budu tetni
po zivotnu sredinu te ljudsko zdravlje, zahtevaju specijalno preradivanje/ponovno
koris¢enje/recilkaza/onesposobljenje.

ZASTITA ZIVOTNE SREDINE

Odrzavajte Cistocu i brinite o Zivotnoj sredini. Preporuc¢ujemo segregaciju otpada od
ambalaze.

PRIMEDBE / UPUTSTVA

Nepridrzavanje toga uputstva moze dovesti do pozara, opekotine, udara struje, telesne
povrede, te druge materijalne i nematerijalne stete. Dodatne informacije o proizvodima
Kanlux potrazite na: www.kanlux.com

Kanlux SA ne snosi odgovornost za bilo kakvu tetu koja nastane zbog nepridrzavanja ovog
uputstva. Kommpanija Kanlux SA zadrzava pravo da vr3i izmene u korisni¢kom priru¢niku -
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Sadasnja verzija za preuzimanje od www.kanlux.com efnemMeHTamMu  OCBIT/IOBANbHOI  CUCTEMU, WO HarpiBaloTbCA. PerynioBaHHA HanpamKy
OCBITNEHHA i/abo 3amiHy [vkepena cBitna noTpiGHo NpoBOAWTY NiciA_Toro, AK BUPIG
BUCTUrHe. 3aMmiHa [pkepena CBiTNa 3MINCHIOETbCA MICNA TOrO, AK BUPIG OXOMOHe: AVB.
intocTpauito. Bupi6 3a60poHeHo BUKOPIUCTOBYBATY y MICLIAX i3 WKIANMBIMY YMOBaMM, HaNp.,
nun, 6pya, BoAa, Bonora, BibpaLyii Towwo.
MPEAHA3HAYEHWE / U3NON3BAHE PekomeHayeTbcA NPOBECTV MepeBipKy MiAKMNIOYEHHA YCiX 3'€HaHb Ta enemeHTIB cucTemn
MpoayKT NpefHa3HayeH 3a GUTOBY HyXXAn 11 06WIO NpeAHa3HaueHe. OCBIT/IEHHSA.
MOHTAX NOACHEHHA BUKOPUCTAHMX MO3HAYEHb | CUMBOJIB
TexHuueckn npomeHy 3anaseHu. Mpean MOHTaX Aa ce npovyeTeTe UHCTPYKUMATA. MoHTax P1: HomiHanbHa Hanpyra.
cnepsa fae oT nnue Np CbOTBETHU HUA. Bcako penctaue pa P2: MakcrmanbHa NOTYXHICTb [)kepena cBiTna.
Cce M3BbPLIBA MPU M3KIIOUEHO 3axpaHBaHe. TpABBa fla Ce Npeanpureeme CreunasnHmi rpuxm. P3: lasnoreHHa slammna pO3XaploBaHHs.
Cxema Ha MOHTaX: B uycTpauuu. Mpeawn nbpsa ynotpeba yBepeTe ce, Ye MeXaHUYHOTO P4: Llokonb / natpoH.
MOHTMpaHe 1 enekTpuyeckata Bpb3ka ca npaswiHu. Kabenu 3a Bpb3ka TpaAGBa fAa ca P5: HomiHanbHa NoTyXHicTb.
NPOBE/IeHN NO TaKbB HauMH, 1a Ce NPeA0TBPaTI KOHTaKTa UM C TON/IUTE YacTi Ha NPofyKTa. P6: Bupib Bignosigae Bumoram IupexTvis €spocotosy (€C).
OYHKLIMOHANTHU XAPAKTEPUCTUKN P7: Bupib He npuctocoBaHunii ans NOKPUTTA TEPMOI30NALINHIM MaTepianom.
[la ce n3non3sa npojlykTa BbTpe B NoOMeleHnATa. P8: KnacIl. BVIpI6 Y AIKOMY /171 3aXUCTY Bifl YPaXEHHA eNeKTPUIHIM CTPYMOM, OKPiM
MPEMNOPBKW 3A EKCMNOATALMA / KOHCEPBALIUA OCHOBHOT i30N1Lil, BUKOPUCTOBYETbCA nonswma a60 nocvnena izonauis.
KoHcepsauwa Aa ce n3BbplBa MPU M3KIIOYEHO 3axpaHBaHe. [la ce MOYNCTBA Camo C P9: BIKOPVCTOBYETHCA NMLLE BCEPEAVHI NPUMILLEHD.
[MENMKATHM 11 CyXn TbKaH. [la He ce 13MoN3BaT XMMUYECKM MounCTBalm npenapati. fla ce P10: 3aX11CT BiA NPOHMKHEHHA TBEPANX NPEAMETIB POSMIPOM GiNbLIMM, HiX 12MM.
3axpaHBa NPOfyKTa Camo C Hi v [VianasoH Ha AaaeHu P11: CUMBON BM3HAYaE MiHIMasIbHY BiICTaHb MiX CBITUNIbHUKOM (10r0 [pKepena Ceitna) sin
HaripexeHus. MpoayKTHT TpAGBa A4a Ce W3M0N3Ba C MOCOYEH B MHCTPYKUMATA UTOUHNK Ha MicLb | 06'€KTiB OCBITNIEHHS.
CBeTNMHa. MI3TOUHVIK Ha CBETNIMHA HarpeliBa ce 10 BUCOKa TemnepaTypa. [pofyKTbT MoXe Aa P12: CBiTMNbHIK, y AKOMY MOXHa 3aCTOCOBYBATI CaMOeKpaHyioyi rajloreHoBi namnu
Cce Harpee f10 NoBMLWEHa TemnepaTypa. [la He ce 3aKkpuBa NPoAyKTa. [la ce ocurypu ceoGoseH |PO3:KapioBaHHs, 860 NaMny 3 BNACHIM eKPaHOM. YBara: aHasnoriuHe NO3HaueHHs MOBUHHO
[OCTBN 710 Bb3AyXa. Banuki KaGenn 1 enemeHTIn CbTPyAHUYECTBALM C FHe30TO TpAGBa Aa MICTUTICA Ha namni.
6bAaT nocTaBeHW Taka, fa He Ce [OMYCHe KOHTAaKT C HarperBaljute ce yacTu Ha P13: HomiHanbHWiA CBITNOBMIA NOTIK.
OcBeTUTENHaTa CUCTeMa. PerynnpaHe Ha NoCoKa Ha CBET/IMHATA W/ CMAHA Ha UTOUHNK Ha P14: Temnepatypa konbopy.
cBeTNMHa TPAGBA /1a Ce M3BbPLWBA C/efl OXNaxX/aaHe Ha NpofyKTa. CMAHATa Ha 3TOUHIK Ha P15: HomiHanbHa Tp1Banicte.
CBeTNMHaTa /la ce M3BbpLUBA Cllef] OXNaX/JaHe Ha NpojyKTa: BUX umiocTpauuu. [la He ce P16: CepTudikar BiANoBiAHOCTI, WO MiATBEPAXKYE BiAMOBIAHICTb AKOCTI NPoAyKUii A0
13M0138a NPOAYKTa Ha MACTO, KbETO MMa HEGNAronpuATH aTMOCHEPHM YCNOBNA, KAaTO 3aTBEP/KEHNX CTaHAAPTIB Ha TepuTopii MUTHOTO Coo3y.
npax, Bofa, Bnara, Bubpauuu n ap. NpenopbyunTenHo e Aa ce NPOBEPH BEPHOCTTA Ha BCUYKN P17: Bupi6 HenpmcTocoBaHmil A0 CMiBMpaLyi i3 3aTeMHIOBa4eM OCBITNIEHHA.
BPb3KN 11 €/1EMEHTU Ha OCBETUTENHATa CUCTEMA. P18: CMBON 03HauaE, WO BUPIG MOXKHA BCTAHOB/IOBATM Ta EKCMITyaTyBaTIA Ha NOBEPXHI 3
OBACHEHWE HA U3MONI3BAHUTE 3HALIX 1 CUMBOJTN HO napameTpamu 3ai
P1: HomuHanHo HanpexeHue. P19: Lle nosHauyeHHs BKasye Ha HeOOXIAHICTb PO3AINATU BUKOPUCTAHE enekTpuyHe Ta
P2: MakcvmarnHa MOWHOCT Ha U3TOYHNK Ha CBETNHA. eNeKTPOHHe 06MnafHaHHA. Bupobu 3 Takum no: no
P3: XanoreHHa KpyllKa. 3BMYAIHOMO CMITTA 3 iHWUMK BigxoAamn Mif 3arposoio wrpady. Taki BUPOGU MOXYTb
P4: Llokbn /MaTpoH. CMPUYMHNTYA  WKOZly HABKONMMLWHBOMY CepefoBully | 3[0POB'0 NIOAMHW, Ui BUPOGK
P5: HomuHanHa mouHocT noTpebyioThb crewjiaibHol opmin NepepobKY / pereHepaLii / 3HeWKOMKEHHA.
P6: MpoayKTbT e B cboTeeTcTBMeE ¢ [IupeKkTusuTe Ha EBponeiickuat Coios (EC). 3AXUCT HABKOJIULIHbOIO CEPELLOBMI.I.lA
P7: MPoAyKTLT He e NOAXOAALL 3a MOKPUBaHE C TEPMOM3O0NALIMOHEH MaTepuar. Niknyitecs Npo uncrory i C TheA sinxoan.
P8: Knaca Il. MpoayKT, B KOIATO 3a 3alnTa cpelily TOKOB yaap OTroBaps, OCBeH OCHOBHaTa 3AYBAXEHHA / BKA3IBKU
v3onaLus, NpunoXeHa ABOMHA UMK NOACUNEHa U3onaLusa. HepoTtprmaHHsa pekomeHpaLliii faHoi iHCprKLUT MOXe CMIPUYMHNTIA, Hanp., NOXeXy, oniku,
P9: 13non3BaiiTe camo BLTPe B NOMElEeHIATA. YPaXeHHA eneKTPUUHUM CTPYMOM, TinecHi TPaBMi Ta 3aBAaTV IHWOI MatepianbHoi i
P10: 3awuTa cpeuly TBbpAV Tena ronemu Hag, 12mm. HematepianbHoi WKoAW. l:lonaTKosy iHpopMmaLito Wwoao npoayKTie Toprosoi Mapku Kanlux
P11: CumonsT |PasCToAHMe Ha OC TANO (HerosuTe MOXHa OTPIMaTV Ha BeG-CTOpIHU: www.kanlux.com
V3TOYHULIM Ha CBET/IHA) OT MeCTa 1 OCBETABAHW NPEAMETI. Kanlux SA He Hece BIANOBIAaNbHOCTI 32 HACNIAKM HEAOTPUMAHHA AaHOT IHCTPYKLT. Komnakia
P12: OCBETUTENHOTO TANO, B KOETO MOTaT /1A Ce M3MONI3BAT XaloreHHI CaMOEKPaHHIN Kanlux SA 3anuwae 3a coboilo NpaBo BHOCUTM 3MiHW B HCTPYKLIIO - NOTOYHa Bepcia ans
KPYLUKV U NPUTEXaBalum coBGCTBeHaTa C1 OXpaHa. cKauyBaHHsA Ha caiTi www.kanlux.com.
P13: HomuHaneH csetnnHeH NoTok.
P14: LieTHa TemnepaTtypa.
P15: HommnHanHa TpaitHocT.
P16: CepTduKaTBT 32 CbOTBETCTBYE NOTBbPXK/IABA KAUECTBOTO Ha MPOAYKUNATA C
opobpeHuTe CTaHAAPTU Ha TepuTopuATa Ha MuTHUYeckuA Cbios. PASKIRTIS / TAIKYMAS
P17: MpopyKTbT He paboTy C AMEpPU Ha CBETIHATA. Gaminys skirtas varoti butuose bendriems buitiniams tikslams ir poreikiams tenkinti.
P18: CUMBOJTBT O3Ha4aBa Bb3MOXKHOCT 3a MHCTaNMpaHe 1 U3non3BaHe Ha NpoayKTa MONTAVIMAS
B/BbPXY MOBbPXHOCT OT HOPMa/IHO 3ananim maTepuan. Draudziama daryti techninius pakeitimus. Prie3 pradedant montuoti susipazink su
P19: ToBa 03HaueHMe MokasBa HEOGXOANMOCTTa OT pasfenHo CbbupaHe Ha OTMagbLy OT instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi bati
ENEeKTPUYECKO W eNeKTPOHHO obopyaBaHe. HasHaueHu Mo TO3W HauumH NPOAYKTY, MoA atliekami atjungus maitinima. Batinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: Ziarék
3annaxa o r106a He MOXeTe [1a U3XBbpAATe B Koda 3a 06UKHOBEH GOKNYK 3aefHO € APYru iliustracijas. Prie$ pirma panaudojima reikia jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai
oTtnaabum. Teau npoayKTy MoraT Aa GbjaT BpeHM 3a OKO/IHaTa CpeAa v YOBELLKOTO 3paBe, mechaniskai sumontuotas ir tinkamu budu elektriskai sujungtas. Prijungiamieji laidai turi
Te ce HyX/aAT OT cneumantn Gopmn Ha obpaboTka / oron3oTeopsABaHe / peL / bati i$vedzioti tokiu badu, kad neblty galimas jy susilietimas su jkaistan¢iomis gaminio
obesBpexpaaHe. dalimis. .
OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEQA FUNKCIONALUMO BRUOZAI
Ma3u uncToTaTa 1 OKoNHaTa cpeaa. Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje.
MpenopbuBame pasfensaHe Ha OTNagbLMTE OT ONaKoBKUTe. EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS
KOMEHTAPW / MPEANTIOXEHUA Konservavimas turi bati atliekamas atjungus maitinima. Valyti tik velniais ir sausais audiniais.
HecnasBaHe Ha npenopbKuUTe Ha Tasu WHCTPYKUUA MOXe [a AoBefe Hanp. A0 noxap, Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Gaminj reikia maitinti tik nominalia jtampa arba
nonapexe, eNeKTPUYECKN LWOK, GU3NUECKU TPaBMU 1 APYrv MaTepuanin 1 HematepuanHn jtampomis nurodytame diapazone. Gaminiui reikia taikyti 3viesos altinius, kuriy parametrai
wetu. lonbaxHnTtenHa nHGopmaLms 3a NPoAyKTM Ha Mapkata Kanlux ca Ha pasnonoxeHue atitinka tuos odytus instrukcijoje. Sviesos 3altinis susyla iki aukStos temperatiros.
Ha: www.kanlux.com Gaminys gali padidintos temperatiros. Neuzdengti gaminio apdangalais. Uztikrinti
Kanlux SA He HOCM OTFOBOPHOCT 3a MOCNEACTBMATA MPOM3TUYALM OT HecnassaHe Ha laisva oro pritekéjima. Visus laidus ir elementus bendradarbiaujanius su Sviestuyu reikia
npenopbKUTe Ha Tasu MHCTPYKLMA. Dupma Kanlux SA 3anassa npaBoTo Cv 3a BbBEX/AaHe Ha jtaisyti tokiu budu, kad jie nesusidurty su susilusiomis ap3vietimo sistemos dalimis. Svietimo
NPOMEHM B MHCTPYKUMATA - aKTyasHaTa BepcvA e AOCTbIHA 33 U3TerNAHe B MHTEPHET cailTa krypties reguliavima ir/arba $viesos 3altinio keitima atlikti gaminiui atausus. Sviesos 3altinj
www.kanlux.com. keitima galima atlikti gaminiui atausus. Ziarék iliustracijas. Gaminio nevartoti vietoje kur yra
nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo, drégmé, vibracijos ir pan. Rekomenduo-
Jjama patikrinti visy sujungimy ir apsvietimo sistemos elementy tinkamuma.
RU/BY VARTOJAMU ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS
P1: Nominali jtampa.
NPEAHA3HAYEHUE / MPUMEHEHUE P2: Maksimali $viesos 3altinio galia.
M3genve npeiHa3HaueHo AnA XUINLHO-6bITOBOTO 1 06LLero ynotpebneHns. P3: Halogeniné lemputé.
YCTAHOBKA P4: Galvuté / patronas.
TexHuueckne n3MeHeHUA 3acekpeyebl. Mpexpae, YeM NPUCTYNUTL K YCTaHOBKe, cieayet P5: Nominali galia.
MO3HaKOMUTBCA € WHCTPYKUWel. W3fenve  [OMKHO — 3aMOHTWPOBaTb LD C P6: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.
COOTBETCTBYIOWIMMY NPaBamu. Bcaueckie AeicTBNA ClieAyeT NPOBOANTL NPY BbIKMIOYEHHOM P7: Gaminio negalima apdengti termoizoliacine medziaga.
nutaHun. Cneayet cobniofatb 0COBYI0 OCTOPOXKHOCTb., CXema MOHTaXa: CMOTpeTb P8: Il klasé. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smugio priemonés apima be
vnnocTpaumnio.  Mepe  nepebiM — ynotpebneHvem wsgenua  cneayer  NpoBepuTb pagrindinés izoliacijos, dviguba arba sustiprinta izoliacija.
MexaHN4ecKkoe KpermneHue 1 neKTpuyeckoe coeauHeHue. MprucoeanHnTenbHble Nposoaa P9: Vartoti tik patalpy viduje.
cneflyeT NPoBECTU TaKM 06pa3om, 4To6bl CAeNaTb HEBO3MOXHDBIM X COMPUKOCHOBEHME C P10: Apsauga nuo kiety kany didesniy negu 12mm.
HarpeBaloLWMMICA YaCTAMN U3[ENNA. P11: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti 3viestuvas (jo 3viesos 3altinis) nuo
OYHKLMOHANbHASA XAPAKTEPUCTUKA ap3vieciamy viety ir objekty.
W3fenvie NpUMEHAETCA BHYTPY NOMELLEHMNIA. P12: Sviestuvai, kuriuose gallma taikyti halogenines lempas su savitu ekranavimu arba
COBETbI MO 3KCMTYATALIUWM / KOHCEPBALINA turin¢ias nuosava gaubta.
KoHce b npu OM  NUTaHUU. YUCTUTb  UCKNIOYNTENbHO P13: Nominalusis Sviesos srautas.
AENVNKaTHBIMK U CyXUMW TKaHAMW. He NPUMEHATb XUMUYECKNX YACTALMX CPeacTs. Usaenve P14: Spalvy temperatura.
NUTaeTCA UCKNIOUUTENbHO 3HaMeHaTeNbHbIM Hanp: nnn P15: Nominalioji veikimo trukme.
Mcnonb3oBaTb MCTOUHMK CBETA C yKa3aHHBIMU B MHCTPYKLMU NapameTpamu. MICTOuHMK ceeta P16: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtintus Muitinés
HarpeBaeTCsl /10 BbICOKOW Temnepatypbl. Vi3aenve MoxeT HarpeBaTbCA A0 MOBbILLIEHHON Sajungos teritorijoje standartus.
Temneparypel. He 3akpbiBate uspenve. Obecrneuntb cBO6GOAHDIN AOCTYN BO3Ayxa. Bce P17: Gaminys nebendradarbiauja su sviesos reguliatoriais.
npoBo/Ja 1 B3aNMOAENCTBYIOLIME CO CBETUBHUKOM 3M1EMEHTbI ClleflyeT PasMecTUTb TaKum P18: Simbolis reiskia, kad gaminys gali buti instaliuojamas ir naudojamas ant normaliai
06pa3om, YToGbl He AOMYCTUTb CTOSIKHOBEHUA C HarpeBalouMUCA YacTAMMU CUCTEMbI degios medziagos pagrindo.
oci . Per Hanp: CBeTa W/WAN MeHATb MCTOYHUK CBeTa cneayeT P19: Sis zenklinimas nurodo, kad sudeveti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo bati
MOCe TOTO, KaK U3AENME OCTBIHET. VICTOUHUK CBETa MOXHO 3aMeHVT TONbKO NoCTIe TOro, Kak selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima ismesti j komunaliniy atlieky
v3flenve OCTbIHET: CMOTPETb WMOCTpaumio. He npumeHaATb n3genve B Mectax c savartyna kartu su kitomis Siukslémis - uz tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali bati
HEBBITOAHBIMI YCIIOBUAMN OKPYXKEHWA, HaMp. Mbifib, BOAA, BNAKHOCTb, BUOpaLmu 1 T.4. kenksmingi kaip aplinkai, taip ir Zzmoniy sveikatai, jiems turi bati taikomos specialios zaliavy
PekomeHAyeTcA KOHTPONMPOBAHIE NCMPABHOCTU BCEX COEAVNHEHNII 1 SNIEMEHTOB CUCTEMbI perdirbimo priemonés siekiant uztikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminima, antrinj
OCBelleHuA. N panaudojima.
OBbACHEHUA MPUMEHAEMbIX OB03HAYEHU 1 CUMBOJIOB APLINKOSAUGA
P1: HanpseHue HOMUHabHOE. Rapinkités svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuodiy atlieky segregavima.
P2: MakcrmanbHas MOLHOCTb UCTOYHMKA CBETa. PASTABOS / NURODYMAI
P3: Jlamnouka ranoreHHas. Nesilaikymas 3ios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smugj,
P4: Llokonb / naTpoH. fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias zalas. Papildomy informacijy
P5: HomuHanbHas MOWHOCTb. Kanlux markeés gaminiy tema rasite svetaingje: www.kanlux.com
P6: Vizgenvie BbinontaeT Tpebosanus upexTusa Esponeiickoro Cotosa (EC). Kanlux SA nenesa atsakomybés uz pasekmes kilusias del Sios instrukcijos reikalavimy
P7: /13nenve HenpurofHo AnA npuKpbITA TEPMOU3ONALIMOHHbIM MaTepIanoM. nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcija - aktualig versij rasite
P8: I Knacc. B gaHHOM 13€11 3a1nTHYI0 GyHKLMIO OT MOPaXeHIs SNEKTPUYECKIM TOKOM, tinklapyje: www.kanlux.com.
KPOME OCHOBHOI 30/1ALIM, ICMIONHAET TaKKe NPUMeHEeHHasA ABOVHAA WN yCUeHHas
130/1ALMA.
P9: MpUMEHATb TONBKO BHYTPU NOMELLEHNIA. -
P10: 3awmra OT NPOHNKHOBEHMA NPEAMETOB BENNUYMHON Gonee 12MMm.
P11: CumBon 0603Ha4aeT MUHMMANIbHOE PACcCTOAHIE MEXAY CBETUBHUKOM (ero IZMANTOJUMS / LIETOSANA
MCTOYHMKOM CBETa) 11 OCBElLaeMbIM OGbEKTOM. Izstradajums ir paredzéts lietosanai majas a un visparé izmar
P12: CBeTUNbHIK, B KOOTPOM MOXHO WCMOMb30BaTb ranoreHHbIe JamMnoyKi CaMo3KpaHHble MONTAZA
WM MeroLme COBCTBEHHYIO 3aLUnTy. Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. Montaza
P13: HomuHanbHas cTpys cseta. javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslégtam
P14: Temnepatypa ugeta. spriegumam. Jabut ipasi piesardzigam. Montazas shéma: skaties ilustracijas. Pirms pirmas
P15: HoMWHanbHasa Npo4HOCTb. lietosanas japarliecinas, vai ir piemérots mehaniskais piestiprinajums un elektriska
P16: CepTuduKaT COOTBETCTBUSA, NOATBEPK/AAIOLINI COOTBETCTBME KauecTBa NPOAyKUMM C pieslégsana. Elektribas vadi jasakarto taja veida, lai tie neienaktu saskaré ar izstradajuma
yTBEf C p Ha TeppuTop! 0 COl03a. iesilditam dalam.
P17: Viapenve He paboTaert ¢ yTeMHUTENAMU OCBELLEHNA. FUNKCIONALAS IPASIBAS
P18: CmBON 0603HaYaeT BO3MOXHOCTb YCTaHOBKY 11 CTIONb30BAHWA U3eNNA B/Ha Izstradajums jalieto telpu iek3a.
OCHOBaHMM 13 0BBIMHOTO CropaemMoro Matepuana. EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA
P19: [laHHoe o06O3HauyeHUe YKasbiBaeT Ha HEOGXOANMOCTb CeneKUMOHHoro cbopa Konservacija javeic esot izsléegtam spriegumam. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem
MCMONb30BaHHbIX 3NEKTPUYECKUX U 3NEKTPOHUYECKMX NPUBOPOB AOMALIHEro 06KMXOoAa. audumiem. Nelietojiet kimiskus tirisanas lidzek|us. Izstradajums jaapgada ar nominalo
PasmeueHHbIe TakuM 06pa3OM U3AENNA HENb3sl BbIKWABIBATb C OObIKHOBEHHbIM MYCOPOM, 3a spriegumu vai spriegumiem noradita apjoma. Izstradajuma jalieto gaismas avoti, kadu
4TO rpo3UT u.lTpa¢. [laHHble U3fenus MoryT GbiTb ONacHbl ANA OKPYKaloLel cpeabl U Ana parametri atbilst tiem parametriem, kas noraditi instrukcija. Gaismas avots iesilst lidz aukstai
310pOBbA Miofieit, OHN TPebyioT creumanbHoil GopMbl NepepaboTki / BOCCTaHOBNEHUA / arai. Izstradaj var iesildities lidz paaugstinatas temperataras. Neapklajiet
peunknnHra / obesspexmsanms. izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam. Visi vadi un elementi, kas sadarbojas ar rami
3ALLMTA OKPYKAIOLLEV CPE[DBI janovieto taja veida, lai nelautu tiem ienakt saskaré ar apgaismojuma sistémas iesilditam
3a60TbTech O UMCTOTE 1 OKpPY»KatoLer cpeae. PeKoMeHAyeM COPTUPOBKY OTGPOCOB. dalam. Spidésanas virziena regulé$ana un/vai gaismas avota nomaina javeic péc tam kad
MPUMEYAHNA / YKA3AHUA izstradajums atdzisies. Gaismas avota nomaina javeic péc tam kad izstradajums atdzisis:
HecobniofieHne faHHOM MHCTPYKLUNIA MOXET NMPUBECTU, HanpuMep, K rnoxapam, Oxoram, skaties ilustracijas. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabvéligi aréjas vides apstakli piem.
nopaxeHem 3IEKTPUUECKIIM TOKOM, a TaKxke K Apyrim 1 Hemartey putekli, adens, mitrums, vibracijas un lidz. leteicams parbaudit visu savienojumu un
y6biTkam. [lononHutenbhan MHGopMauns Ha Temy ToBapos Mapk Kanlux gocTynHa Ha apgaismojuma sistémas elementu pareizibu.
caitte: www.kanlux.com IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA
Kanlux SA He HeceT OTBETCTBEHHOCTW 3a MOCNEACTBMSA, Bbi3BaHHble B CBA3N C P1: Nominalais spriegums.
HecobiofieHMeM NpeanucaHnin aHHoN UHCTPyKuun. Komnanua Kanlux SA octasnser 3a P2: Gaismas avota maksimala jauda.
o601 NPaBO BHOCUTL M3MEHEHNA B UHCTPYKLMIO - TEKYLan BEPCUA A CKauMBaHNA Ha P3: Halogéna spuldze.
caitte www.kanlux.com. P4: Korpuss / ramis.
P5: Nominala jauda.
P6: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).
m P7: Razojumu nedrikst parklat ar termoizolacijas materialu.
P8: Klase II. Izstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaciju,
MPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija.
Bupi6 npusHaueHWin ANA 3aCTOCYBaHHA Yy KUTNOBUX MPUMILLEHHAX |  3araabHOro P9: Lietot tikai telpu ieksa.
NpU3HaYEHHs. P10: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.
MOHTAX P11: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bit apgaismojuma ramim (tas gaisma
TexHiuHi 3MiHW BMMaraloTb 3roAv BMPOGHMKa. [lepen NOYATKOM MOHTaxy HeoGXiaHO avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.
O03HAMIOMUTUCA 3 IHCTPYKLIiEID. MOHTaX NOBUHEH TMCA 0Co6OoI0 3 BIAr P12: Apgaismojuma ramis, kada var izmantot halogena spuldzi ar savu ekranu vai ar savu
KomneTeHLiam. Bci onepayii MOBWHHI NMPOBOAWTUCA NPY  BIAIMKHEHOMY KVBNEHHI. apvalku.
HeobxiaHo 6yTn 0co6nmeo obepexHim. Cxema MOHTaXy: AB. inocTpaliio. Mepes nepinm P13: Nominala gaismas straume.
BUKOPUCTAaHHAM e A, Wo MOHTaX | enekTpuuHe P14: Krasu temperatdra.
NiAKMIoYeHHA 3AiNCHeH! npaavlano 3'eAHyBanbHi NPOBOAN HEOOXIAHO NPOKNafaTK TakUM P15: Nominalais kalposanas laiks.
YMHOM, W06 3aM0GirT KOHTAKTY 3 enemeHTamu BUPOGY, WO HarpiBaloTbCA. P16: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija
OYHKLIIOHATIbHI XAPAKTEPUCTUKIN apstiprinatajiem standartiem.
Bupi6 BUKOPUCTOBYETLCA BCEPEAVHI NpUMiLLeH P17:Izstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma regulésanas iericém.
PEKOMEHZALIIT LLOAO EKCITYATALIT/ OBCHYI'OBYBAHHR P18: Simbols nozimg, ka ir iespéja ierikot un lietot izstradajumu tikai uz virsmas/virsma no
O6CnyrosysaHHA NPOBOANTY NMLIE NPV BUMKHEHOMY KIB/IEHHI. UCTUTY e M'AKOIO Ta normali uzliesmojo3a materiala.
CyXOl0 TKaHUHOW0. He BMKOPWUCTOBYBaTM XiMiUHUX 3acO6iB uuLieHHA. Bupib xuBuTbcA P19: Tas apzimé&jums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas
BUK/IOYHO HOMIHA/IbHOK HaMpyroio, abo y Hanpyroio 3 BKka3aHOro AianasoHy. Y BupoGi iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu,
BIKOPVICTOBYIOTbCA [PKepena OCBITNEHHA 3 BKasaHMN y IHCTPYKLIT napameTpamu. [xepeno nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bat kaitigi videi un
CBiTNa HarpiBacTbcA A0 BICOKOI Temnepatypu. BupiG moxe Harpisatvca Ao BUCOKOI cilveku veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizéja izmantosana /
Temnepatypu. He HakpusaTyi B1po6y. 3abe3neunTi focTyn NoBiTpA. BCi nposoau i enementn reciklésana / neutralizésana.
3'efiHaHi 3i CBITUNBHUKOM HEOOXIJHO pPO3TallyBaTU TaK, WOGWM YHWKHYTW KOHTaKTW 3 VIDES AIZSARDZIBA
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Rupéjieties par tiribu un apkartéjo vidi. Leteicam 3kirot iepakojumu atkritumus.
PIEZIMES / NORADIJUMI
Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest lidz piem. ugunsgréka radisanai,
apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem materialiem vai
nematerialiem zaudéjumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama
Seit: www.kanlux.com
Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies $is instrukcijas noradijumu neievérosanas
dél. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit instrukciju - aktuala versija ir pieejama
majaslapa www.kanlux.com
EESMARK / RAKENDUS
Seade moeldud arakasutamiseks korterites ja tildeesmarkideks.
MONTEERIMINE
Tehnilised muudatused reserveeritud Enne kokkupanemise toode asumist tutvu
kasutamisejuhendiga. Monteerimistoosid peab sooritama vastavaid kvalifikatsioone omav
isik. Igasugu tehinguid sooritada valjaliilitatud toitevoolu korral. Tuleb sailitada erilised
ettevaatlikkuse vahendid. Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Enne esimest
kasutamist tuleb dlekontrollida seade &igeparast mehaanilist kinnitust ja elektrilist
tihendust. Uhendusjuhtmed tuleb sel viisil paigutada, et véltida nende kokkupuutumist tiles
kuumenevate seadmete osadega.
OTSTARBEKOHASED OMADUSED
Seaded kasutada ruumide sees.
EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED
Hooldus t66sid sooritada vljalilitatud toitevooluga. Puhastada ainult 6rnadega ja kuiva
lapiga. Arge kasutage keemilisi_puhastusvahendeid. Seadet tuleb pingestada ainult
nominaal vaartuse jargi voi ndidatud pinge vahemikus. Seadmes tuleb kasutada
valgusallikaid, vastavalt parameetritele mérgistatud kasutamise instruktsioonis. Valgusallikas
kuumeneb  Ulesse korge temperatuurini. Seade voib kuumeneda kérgematele
temperatuuridele. Arge katke seadet. Tagada vaba 6hu juurdepaasu. Kéiksugu kaablid ja
elemendid, mis teevad koostood valgusti kerega peavad olema paigutatud sellises kohas, et
mitte lubada neil kokku puutuda Gleskuumendatud valgustussiisteemi elementidega.
Valgustamise suuna reguleerimist ja/voi valgusallikat tuleb véljavahedata ainult peale
seadme &ra jahtumist. Valguseallika véljavahetamist sooritada peale toote maha ajhtumist:
vaata illustratsiooni. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad
tmbrsukonna to6tingimused, naiteks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, jne. On
s<|:owtatud tlekontrollida koikide ahelate Ghendused ja sammuti valgustuse ststeemi
elemente.
KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED
P1: Nominaal pinge.
P2: Valguseallika maksimaalne véimsus.
P3: Halogeenpirn.
P4: Sokkel / lambipesa.
P5: Nominaal voimsus
P6: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Dlrektuwde nouetele.
P7: Toode ei ole i kattega.
P8: Il Klass. Seade, kus kaitset elektnloogl eest vastutab veel, peale pahiisolatsiooni,
lisakaitsevahendid nagu kahekordne voi tugevdatud isolatsioon.
P9: Kasutamiseks ainult ruumi sees.
P10: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12mm.
P11: Mérgistatud simbol maarab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha
(selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida valgustab.
P12:Valgustikere, kus saab kasutada ekraniseeritud halogeenpirni, véi siis omavad kaitset
iseendas.
P13: Nominaalne valgusoo.
P14: Vérvitooni temperatuur
P15: Rating i vastupidavus
P16: Vastavustunnistus, mis tdendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega
Tolliliidu territooriumil.
P17:Toode ei ole sobitatud kaastooks valguse pimendajaga.
P18: Mérgistatud stimbol tédhendab, vimalust installeerida ja kasutada seadet pinnas/I, mis
on normaalsest polevast materialist.
P19: See mérgistus naitab vajadust eraldi koguda drakasutatud elektri- ja elektroonikasead-
meid. Tooteid sel viisil mérgistatud, trahvi dhvardusel, ei tohi véljavisata tavalisse priigikasti
koos muude jaitmetega. Sellised tooted véivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste
tervisele, nad nouavad erilist Umbert6otlemist / taaskasutamist / ringlussevotu /
korvaldamist
KESKONNAKAITSE
Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest.
Soovitame pakendijaatmete segregatsiooni.
MARKUSED / NAPUNAITED
Kéesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, véivad pohjustada néiteks tulekahju,
poletushaavu, elektrilooki, fiitisilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii materiaalseid ja
immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil:
www.kanlux.com
Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamis-
est siin toodud kasutusjuhendusest. Firma Kanlux SA jitab endale 6iguse muudatuste
tegemiseks kasutusjuhendis - kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt
www.kanlux.com.
PL) Kanlux SA, ul. Objazdowa 1-3, 41-922 Radzionkéw
(Zé Distributor: Kan\unsro adova 618, 738 01 Frydek-Mistek
Distributor: Kanlux o, Stefanika 370/19, 911 01 Trencin
H }Fm almazza: Kanlux Kt 9026 Gyor, Bacsai it 153/b
UA) 0! «KAHHIOK( 08130, Kiscexa obnacts, Kneso-Cesmowmcexuit paic,
ka bopLUarieKa, Byn. (oﬁagwua 6ynurok 1-b, 0ic 617
ERO} Kanlux L\thmg SRl Intrarea Binélui 1A, Sector4, 042159 Euzurestl
0 Kanlux, yA. Komcomonbckas, 4. 1, 142100, . Togonbck, Mockoscka o6nacts,
Po((mmckaﬂ eepalns 000 KaTiokc. NeKTpONIOHTaX, yn. KomcoMonbckas, 4.1,
logjonbck, Mockockast obnactb, Poccuiickas Qepe
BG; Kanlux EOOD Jarehouse area Gopet Logistics, 1532 Kazichene, go%a ,ph.+35924219623
DE) Kanlux GmbH, Flugplatz 21, 44319 Dor mund
o
Yrz77zzzz22 Vzzz2z77:73
]
ol
Y7777 7T
o o
N 2222 /7
—
@T L ooxo0 |
a
per)
o
o

> o

(W 170

220-240V~
50/60Hz

220-240V~
50/60Hz

/GB/ Not included /DE/ Nicht im Set enthalten /FR/ Non inclus /ES/
No estd en el set/IT/Non incluso nel kit /DK/ Ikke inkluderet i szettet
/NL/ Niet inbegrepen /SE/ Finns inte i satsen /FI/ Ei kuulu settiin
/NO/ Folger ikke med i settet /PL/ Nie ma w zestawie /CZ/ Neni
soucasti sady /SK/ Nie je stcastou balenia /HU/ A készlet nem
tartalmazza /RO/MD/ Nu este inclus in set /GR/ Aev umdpxel oo
makéto /MK/ Komnnetot He ondaka /SI/ Ni v setu /RS/HR/ Komplet
ne sadrzi /BG/ He e sknioyeH B komnnekta /RU/BY/ Het &
komnnekTe /UA/ Hemae B komnneki /LT/ Néra rinkinyje /LV/ Nav
ieklauts komplekta /EE/ Ei ole komplektis
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